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Жойлар – шаҳарлар, қишлоқлар, кўчалар 
номлари кўпинча кишини ўйлантиради. Ай-
ниқса, манзилдан манзилга элтувчи йўллар 
бўйида тикланган устунда ёзиб қўйилган жой 
отлари сал масофадан сўнг устига чизиқ тор-
тилган ҳолда кўринади. Шу ҳудуд тугади де-
гани бу. Ўйланиб қолади одам. Бу номлар қа-
чондан бери аталиб келинади.

Жой номларининг аксарияти ўзбек уруғлари 
номи билан аталади. “Кенагас”, “Найман”, 
“Барлос”, “Арғун”, “Болтали”, “Арлот”, “Кат-
ман”... қадимий бой тилимизга ишора қилади 
бу сўзлар. Улар бизга ўзликдан сўзлайди. Жой 
номлари ўзида юртимиз тарихига оид кўплаб 
атамаларни ва шу сўзлар билан боғлиқ маъно-
ларни ташийди.

“Ўзбек тилининг изоҳли луғати”га мурожаат қи-
ламиз. Лекин луғатга кенг истеъмолда бўлган жой 
номлари киритилмаган. 

Дунё миқёсида қадимда кишиларнинг ижти-
моий-маънавий уюшган жамоалари бўлган уруғ ва 
қабилалари номи бугун йирик кишилик жамияти, 
туман, шаҳар ва давлатлар номига айланган. Буни 
ўзимизнинг ўлкамиз мисолида кўриб чиқишимиз 
мумкин. 

XII аср тарихчиси Абдулкарим ибн Муҳаммад 
ал-Самъонийнинг (1113-1167, Марв. Ўрта Осиё 
шаҳарлари бўйлаб саёҳат қилган. Фиқҳ, ҳадис, 
араб тили тилшунослиги, грамматикаси, адабиё-
тига доир 50 дан зиёд асар ёзган) тарихий ман-
балардан бири бўлган “Насабнома” (“Китоб ал-ан-
соб”) номли асарида бизнинг диёримизда 92 уруғ 

мавжуд бўлгани ҳақида ёзилади. Бугунги кунда 
юртимизнинг ҳар бир вилоятида ушбу қабила ва 
уруғга мансуб авлодлар борлиги бошқа кўплаб 
манбаларда ҳам таъкидланади. Баъзи уруғ ва қа-
била номлари эса бир неча юз йиллар аввалда-
ноқ жой номларига айланган. Кичик-кичик қишлоқ 
ва овуллар номларида уруғ-қабила номлари жуда 
кўп сақланиб қолган. 

Халқ истеъмолида туманлар номи кенг қўлла-
нишини ҳисобга олган ҳолда, туманлар номида 
қолган уруғ номлари, аниқроғи, қадимги уруғ-қа-
била номи билан ҳалигача атаб келинаётган ай-
рим ҳудудлар номига тўхталиб ўтмоқчимиз. 

Ҳозирги кунда Ўзбекистоннинг барча ҳудудла-
рида 170 дан ортиқ туман мавжуд. Қуйида қабила 
ва уруғ номидан олинган баъзи туманлар, улар-
нинг келиб чиқиши ва маънолари жой олган. 

Боёвут – Сирдарёнинг алоҳида эътиборга мо-
лик туманларидан бири. Бу туманнинг топонимига 
этник келиб чиқиш асос бўлган. Боёвут ўзбек уруғ-
ларидан бири бўлиб, қадимги Боёвут авлодлари 
ҳозирги Гулистон шаҳри  ва атрофларида истиқо-
мат қилишади. Сўзнинг маъноси “бой” сўзи билан 
изоҳланиб, -овут, -вут қадимги ўзбек тилидаги кўп-
лик қўшимчалари саналади. Боёвут “бойлар” де-
ган маънони англатади. Рашидиддин Ҳамадоний-
нинг ёзишича, қадимги вақтда боёвут анча катта 
қабилалардан бири бўлиб, тармоқларга бўлинган. 
Қўлёзмаларда қадимий 92 ўзбек уруғининг бири 
сифатида кўрсатилади.

ЎЗЛИКАДАБИЙ ТАЛҚИН

ТАРИХНИНГ ТАРИХНИНГ 
СИРЛИ ДУНЁСИСИРЛИ ДУНЁСИ

ёхуд жой номлари ва уруғ-аймоқлар 
муштараклиги хусусида

Ижод — мураккаб фикрий, руҳий, жисмо-
ний ва нейропсихологик жараён. Шу жараён-
лар ҳосиласининг бир кўриниши — янги асар. 
Шу асар эълон бўлгунча (яъни “эълон” бўл-
гунча) унга муносабат билдириш имконсиз. 
Аммо ўша асар чоп этилса, у “публикация” 
ҳисобланади, яъни оммалашади. Омма эса 
шу асарни ўқийди ва ундан таъсирланади, 
тегишли хулосалар чиқаради ва ўз хулоса-
ларини тегишли матбуотда эълон қилиб, га-
зетхонлар ёки китобхонлар билан бўлишади 
ва фикрлашади. Асар муаллифи китобхон ва 
гезетхонларнинг фикр-мулоҳазаларини энди 
кутиши табиий ҳол. Навбатдаги жараён — шу 
асар таржимаси жараёни. Шу маънода биз 
оммалашган, яъни чоп этилган айрим асар-
лар таржималари ҳақида, аниқроғи, унинг 
сарлавҳалари таржимаси мисолида ўз фикр-
мулоҳазаларимизни муҳтарам газетхон ва 
бошқа ҳамкасб таржимону таржимашунослар 
билан бўлишмоқчимиз.

“Hurriyat” газетасининг олдинги сонлари-
дан бирида машҳур таржимон ва адабиёт-
шунос олим Иброҳим Ғафуров билан суҳбат 
эълон қилиниб, унда бадиий ижод ва таржи-
мачилик, бу соҳаларнинг эътирофи чўққиси 
бўлмиш Нобель мукофоти ҳақида ғоят муҳим 
фикрлар билдирилган. 

 ÀÐÆÈÌÀËÀÐ,  ÀÐÆÈÌÀËÀÐ, 
ÀÆÐÈÁÀËÀÐ, ÀÆÐÈÁÀËÀÐ, 
ÀÍ£ÈÄËÀÐÀÍ£ÈÄËÀÐ

Ана шу халқаро эътирофнинг асосий са-
баби — юксак бадиий маҳоратли асар ва шу 
асарнинг миллий қобиқдан ташқарига чиқиб, 
жаҳон адабиётига айланишида асосий хиз-
матни бажарадиган ТАРЖИМА, яъни она ти-
лидан чет тилига таржима ҳисобланиши ми-
соллар ёрдамида уқтирилган. 

ТАРЖИМАЧИЛИКнинг долзарб соҳаси — 
миллий адабиётнинг жаҳон адабиётига ай-
ланишини кафолатлайдиган жараён — чет 
тилларга таржимачиликни жиддий йўлга қў-
йиш масаласидир. Бу эса муаммоли масала 
ҳисобланади, чунки ўрганилган чет тили са-
вияси она тилидан бирмунча баландроқ бў-
лиши талаб қилинади. Шунда савол туғи-
лиши мумкин: чет тилини она тилидан ях-
широқ билиш мумкин эканми? Бу савол эса 
она тилини билиш масаласига ойдинлик ки-
ритишни тақозо қилади. Биз она тилимизни 
қай даражада яхши биламиз? Дарвоқе, она 
тилини билиш деганда она тили соҳиблари 
жонли тилнигина яхши билишимизни кўпчи-
лик хаёлига келтирмайди ҳам. Ваҳоланки, 
ҳар қандай тилнинг жонли нутқ вариантидан 
бошқа қатор муҳим вазифаларни бажарувчи 
томонлари бор: булар расмий тил ва услуб, 
матбуот тили ва услуби, илмий баён тили ва 
услуби ва албатта, бадиий адабиёт тили ва 

услуби каби жиҳатлари борки, буларни оддий 
инсон жонли тил каби яхши билмайди. Чет 
тили мутахассиси эса ана шу бошқа муҳим 
жиҳатларни махсус дарслик ва қўлланмалар-
дан йиллаб ўрганиши орқали кенг қамровли 
тилчи сифатида шаклланади. Шу сабабдан 
чет тили мутахассиси ва таржимони чет тил-
ларни ўз она тилидан анча яхшироқ билиши 
кутилади, агар у бакалавриат ва магистра-
тура йўналишларида ўзи танлаган чет тили 
фанларини юқори даражада ўрганган ва ўз-
лаштирган бўлса. Афсуски, ҳозирги олий таъ-
лимдаги кўпчилик талабалар ва уларнинг кўп-
чилик устозлари кутилган даражада чет тил-
ларни мукаммал даражада ўрганмаяптилар 
ва ўзлаштирмаяптилар. Шу сабабдан нафа-
қат она тилидан чет тилига, балки чет тили-
дан она тилига қилинган таржималарда она 
тили билим ва кўникмалари заифлиги, ба-
диий асар таржимасида жонли тил унсурлари 
кўзга ташланмоқда.

Ушбу мақоламизда олмон тилидан она ти-
лимизга ўгирилган асарларда учрайдиган ай-
рим қусурлар, хато-камчиликлар ҳақида фикр 
юритишга ҳаракат қиламиз, яъни таржима 
танқиди билан шуғулла-
намиз. 

Ҳурматли анжуман иштирокчилари!
Аввало, сиз, азизларни Хитой – Қирғизис-

тон – Ўзбекистон янги магистрал темир йўли 
қурилиши бошланиши билан чин қалбимдан 
самимий муборакбод этаман.

Бундан ярим йил олдин мазкур стратегик 
трансминтақавий лойиҳани амалга ошириш 
бўйича биринчи тўлақонли битим имзолан-
ган эди. Ўтган қисқа даврда техник ҳужжат-
ларни тайёрлаш ишлари якунланди. Бугун 
эса биз бевосита қурилиш ишларига старт 
бермоқдамиз.

Бу дўст мамлакатларимиз салкам 30 йил 
давомида интилиб келган том маънодаги 
тарихий воқеадир.

Сизларнинг иштирокингизда халқаро аҳа-
миятга эга бўлган янги транспорт артерияси 
яратилмоқда. У Марказий Осиё минтақа-
сини Хитой билан қисқа ер усти йўли орқали 
боғлайди, давлатларимизнинг кўп қиррали 
ҳамкорлигини янада кенгайтириш ва стра-
тегик шериклигини мустаҳкамлашга хизмат 
қилади.

Яна бир муҳим жиҳат – ушбу лойиҳа ҳам-
корликда барқарор ривожланиш ва фаро-
вонлик йўлида кўплаб мамлакатларни бир-
лаштириб келаётган “Бир макон, бир йўл” 
ташаббуси доирасидаги эзгу мақсадларга 
тўлиқ мос келади.

Шу муносабат билан ҳурматли ҳам-
касбларим – Хитой Халқ Республикаси 
Раиси Си Цзиньпин ва Қирғиз Респуб-
ликаси Президенти Садир Нурғожоевич 
Жапаров жанобларига лойиҳани илгари 
суриш борасидаги шахсий ҳиссалари 
ва фаол саъй-ҳаракатлари учун яна 

бир бор миннатдорлик изҳор этаман.
Ҳурматли маросим иштирокчилари!
Янги темир йўл қурилиши мамлакатла-

римиз иқтисодиёти ва бепоён минтақамиз 
учун катта самара беришини алоҳида қайд 
этишни истардим.

Инфратузилма соҳасидаги ушбу йирик 
лойиҳа илғор муҳандислик, инновация ва 
рақамли ечимлар асосидаги кенг коопера-
цияни, юқори экологик стандартларга амал 
қилишни назарда тутади.

Кошғар – Торугарт – Макмал – Жалоло-
бод – Андижон йўналиши бўйича 20 та стан-
ция, 42 та кўприк, 25 та тоннель барпо эти-
лади. Бундан ташқари, замонавий транзит-
логистика инфратузилмаси, омборхона ва 
терминаллар қурилади.

Ҳисоб-китобларга кўра, ушбу магист-
рал йўлнинг ишга туширилиши минтақа-
вий савдо ва инвестициялар ҳажмини бир 
неча баробар кўпайтириш, транспорт ха-
ражатларини сезиларли даражада қисқар-
тириш, Марказий Осиёнинг улкан транзит 
салоҳиятини юзага чиқаришга хизмат қи-
лади.

Қуйидаги муҳим рақамларга ҳам эътибо-
рингизни қаратмоқчиман. 

Ушбу йўл орқали йилига 15 миллион 
тонна юк ташилади. Хитойдан Европа мам-
лакатларига юкларни етказиб бериш масо-
фаси ва муддати бир неча минг километр 
ва деярли бир ҳафтага қисқаради. Йўловчи-
ларни мунтазам ташишни йўлга қўйиш им-
конияти пайдо бўлади.

Келгусида ушбу темир йўл линияси 
Транс афғон йўлаги билан туташиб, Хитой, 

Марказий Осиё ва Жанубий Осиё ўртаси-
даги транспорт-коммуникация тармоқла-
рини самарали бирлаштириш ва кучайти-
ришга имкон яратади. Бундан, ҳеч шубҳа-
сиз, барча мамлакатлар иқтисодий фойда 
кўради. Юзлаб янги корхоналар ва ўн минг-
лаб иш ўринлари яратилади.

Албатта, мазкур лойиҳа Буюк ипак йў-
лининг қайта тикланишига, маданий-гу-
манитар алмашувлар ривожига, халқла-
римизнинг янада яқинлашувига хизмат 
қилади.

Қадрли дўстлар!
Ўзбекистон мавжуд техник ва интеллек-

туал ресурсларни тўлиқ ишга солган ҳолда, 
бугун бошланаётган қурилишнинг барча 
босқичларида фаол иштирок этишни ўз ол-
дига мақсад қилиб қўйган.

Ишончим комил, биргаликдаги саъй-ҳа-
ракатларимиз туфайли ушбу темир йўл тар-
моғи бизнинг мустаҳкам дўстлигимиз, ше-
риклик ва тараққиётимизнинг яна бир ёрқин 
тимсолига айланади.

Фурсатдан фойдаланиб, ушбу стратегик 
лойиҳани амалга оширишда иштирок этаёт-
ган барча қурувчи ва муҳандисларни, ишчи 
ва мутахассисларни кириб келаётган Янги – 
2025 йил билан чин дилдан табриклайман. 
Сизларга сиҳат-саломатлик, катта ютуқ ва 
омадлар тилайман.

Бугун сизларнинг бунёдкор саъй-ҳаракат-
ларингиз билан бошланаётган улкан лойиҳа 
мамлакатларимиз ва минтақамизнинг уму-
мий келажаги ва равнақи учун хизмат қил-
син!

Эътиборингиз учун раҳмат.

ПРЕЗИДЕНТ ШАВКАТ МИРЗИЁЕВНИНГ 
ХИТОЙ – ҚИРҒИЗИСТОН – ЎЗБЕКИСТОН ТЕМИР ЙЎЛИ 
ҚУРИЛИШИ БОШЛАНИШИГА БАҒИШЛАНГАН МАРОСИМ 

ИШТИРОКЧИЛАРИГА МУРОЖААТИ

Олган БЕКАР,
Туркия Республикасининг Ўзбекистондаги 

Фавқулодда ва мухтор элчиси:
Ассалому алайкум дўст ва қардош Ўзбекис-

тон халқи, 2025 йил сизга соғлик, тинчлик-хотир-
жамлик, қут-барака, фаровонлик ва бахт-омад 
келтиришини, Туркия ва Ўзбекистон ўртасидаги 
муносабатлар Янги йилда янада мустаҳкамла-
нишини тилайман.

Туркия Президенти жаноб Режеп Таййиб Эр-
доған ва Президент Шавкат Мирзиёев ўртаси-
даги самимий дўстлик ва мулоқот туфайли му-
носабатларимиз ўз тарихидаги энг яхши даврига 
эришди.

2024 йил икки томонлама муносабатларимиз 
учун жуда самарали ва унутилмас йил бўлди. 
Жорий йилнинг июнь ойида Олий даражадаги 
стратегик ҳамкорлик кенгашининг (YDSK)  III йи-

ғилишига Анқарада мезбонлик қилдик. Биз Ўз-
бекистон Президенти жаноб Мирзиёевни ва Ва-
зирлар Маҳкамаси аъзоларини мамлакатимизда 
кутиб олдик. Ташриф давомида 18 та шартнома 
имзоланиб, кейинги давр учун йўл харитаси бел-
гилаб олинди.

Қардошлик ришталарига асосланган страте-
гик ҳамкорлигимизни муносабатларимизга яра-
шадиган тарзда ҳар соҳада ривожлантирмоқ-
дамиз. Таълим, маданият, санъат, туризм, қиш-
лоқ хўжалиги, энергетика, хавфсизлик ва бошқа 
кўплаб соҳаларда биргаликдаги саъй-ҳаракат-
ларимизни давом эттирмоқдамиз. Ўзбекистонга 
турк сармояларини кўпайтириш, ўзаро савдо 
ҳажмида ўз олдимизга қўйган муштарак мақсад-
ларга эришиш ва халқларимиз фаровонлигини 
ошириш йўлида тинмай меҳнат қилмоқдамиз.

Икки томонлама алоқаларимиздан ташқари 
Туркий Давлатлар Ташкилоти каби халқаро таш-
килотлар доирасида ҳам ҳамкорликни мустаҳ-
камлаб, Турк дунёсининг интеграцияси ва бир-
лиги йўлида муштарак қадамлар ташламоқда-
миз.

Биз, Туркия давлати сифатида Президент жа-
ноб Мирзиёев бошчилигидаги ислоҳотлар ва та-
раққиёт жараёнини ҳамиша бор имкониятлари-
миз билан қўллаб-қувватлаб келмоқдамиз; Биз 
Ўзбекистоннинг халқаро миқёсидаги обрў-эъти-
бори ортиб бораётганини ва минтақавий тарақ-
қиётга қаратилган фаолиятларини мамнуният 
билан кузатиб бормоқдамиз.

ШУКУҲ 
Азиз юртдошлар, барчангизни кириб келаётган Янги 

2025 йил билан муборакбод этган ҳолда, қардош турк 
халқининг мамлакатимиздаги элчиси ва маданият, 
санъат, журналистика соҳа вакилларининг дил сўзларини 
эътиборингизга тақдим этмоқдамиз.
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2025 йилда турк ва ўзбек халқлари-
нинг тинчлиги, барқарорлиги ва фаро-
вонлиги янада ортишини; Туркия-Ўзбе-
кистон ҳамкорлиги чуқур илдиз отиб, гул-

лаб-яшнашини; Турк дунёси халқаро майдонда муносиб 
ўрнига эришишини, бутун дунёда содир бўлаётган ёвузлик 
ва адолатсизликлар тинч йўл билан якун топишини тила-
ган ҳолда, барчангизни Янги йил билан самимий табрик-
лайман.

Гулчеҳра ИБРОҲИМБЕКОВА,
Ўзбекистонда хизмат кўрсатган артист, 
таниқли театр ва кино актрисаси:

– Янги йил – янги 
умидлар остонаси. Мана, 
азизлар, қадрдонлар, бу-
гун биз вақтнинг азим да-
рёдек шиддат билан ўти-
шига яна бир бор гувоҳ 
бўлиб, янги йилга, ҳаё-
тимизнинг янги бир до-
вонига қадам қўймоқ-
дамиз. Айни шу лаҳза-
ларда ўтаётган йилни 
кузатар эканмиз, йил да-
вомида бошимиздан ке-
чирган, ён-атрофимизда 
бўлиб ўтган ташвишли 
ва қувончли воқеаларни, 
амалга оширган ишлари-
мизни беихтиёр кўз ўнги-

миздан ўтказамиз, шу кунларга етказгани учун Яратгани-
мизга шукроналар билдирамиз.

Давлатимиз томонидан санъат аҳлига катта эътибор бе-
риляпти. Театрлар учун энг яхши замонавий бинолар аж-
ратилаётгани, янгилари қурилаётгани, кўплаб театрлар 
таъмирдан сўнг чирой очаётгани бунинг далилидир. Мам-
лакатимиз ҳаётида юз бераётган беқиёс ўзгаришларни, хо-
надонларимиз, маҳалла, шаҳар ва қишлоқларимиз, бутун 
юртимизнинг қиёфаси тобора обод ва гўзал бўлиб бораёт-
ганини ҳисобга олиб, охирига етаётган йилимизга якун ясаб, 
холисона айтадиган бўлсак, 2024 йил биз учун ҳар томон-
лама хосиятли ва файзли бўлди, деб айтишга барча асос-
ларимиз бор.

Акрамжон ФОЗИЛОВ,
Миллий масс-медиани қўллаб-қувватлаш ва 
ривожлантириш жамоат фонди 
Васийлик кенгаши раиси: 

2024 йил биз учун омадли йил бўлди. Миллий контентни 
қўллаб-қувватлаш ва ривожлантириш, журналист ҳамда 
блогерларнинг малакасини ошириш, шунингдек, юртимизда 
медиасаводхонликни оширишга қаратилган бир қатор ло-
йиҳаларни муваффақиятли амалга оширдик. Мазкур ло-
йиҳа ва ташаббуслар миллий медиа маконимизда янада 
сифатли материаллар яратилишига ҳисса қўшганидан мам-
нунмиз.

2025 йилда биз, ав-
вало, ёшларнинг ахбо-
ротга бўлган имконият-
ларини кенгайтириш ва 
уларнинг медиасавод-
хонлигини оширишга 
алоҳида эътибор қарат-
ган ҳолда фаолияти-
мизни янада кенгайти-
ришни режалаштирмоқ-
дамиз. Янги дастурлар ва 
тажриба алмашиш плат-
формаларини ишга туши-
риш, шунингдек, медиа 
маконимизда илғор таж-
рибаларни жорий этиш 
мақсадида халқаро ҳамкорликни кучайтириш ниятидамиз.

Янги йил барчамизга қувонч, омад ва янги муваффа-
қиятлар олиб келсин! Барчангизга сиҳат-саломатлик, бахт 
ва фаровонлик тилаймиз!

Раҳима НАЗАРОВА,
USAIDнинг Ўзбекистондаги 
Ҳуқуқий ислоҳотлар дастури директори:

2024 йил Ўзбекис-
тонда демократия прин-
ципларини мустаҳ-
камлаш йўлида муҳим 
босқич бўлди. Биз шаф-
фофликни ривожланти-
риш, фуқаролар ҳуқуқ-
ларини кенгайтириш ва 
давлат билан жамият ўр-
тасида самарали муло-
қот механизмларини яра-
тишга қаратилган муҳим 
ислоҳотларнинг гувоҳи 
бўлдик. Бу қадамлар на-
фақат демократик қад-
риятларга бўлган ишон-

чимизни мустаҳкамлайди, балки мамлакатнинг барқарор 
ривожланиши учун мустаҳкам асос яратади.

2025 йилда ушбу прогресс давом этади, деб умид қила-
ман. Ҳуқуқ устуворлигини таъминлаш, жамоатчилик назо-
ратини кучайтириш ва фуқароларнинг қарор қабул қилиш 
жараёнидаги иштирокини кенгайтириш учун ҳали кўп иш қи-
лишимиз керак. Шунингдек, инновациялар ва ривожланиш-
нинг асосий ҳаракатлантирувчи кучи бўлган ёшлар учун 
янги имкониятлар яратиш муҳим йўналиш бўлади.

Менинг 2025 йилдаги режаларим фуқаролик жамиятини 
мустаҳкамлаш ва аҳолининг ҳуқуқий маданиятини оши-
ришга қаратилган ташаббусларни амалга ошириш билан 
боғлиқ. Ишонаманки, умумий саъй-ҳаракатларимиз сези-
ларли ижобий ўзгаришларга олиб келади.

Янги йил барчамизга соғлик-саломатлик, илҳом ва янги 
ютуқлар олиб келсин! Ҳар бир инсон бефарқ бўлмасин, 
фаол бўлиб, умумий ишга — ривожланган ва демократик 
жамият қуришга ўз ҳиссасини қўшишда давом этсин!

Ислом ЭГАМБЕРДИ ўғли ёзиб олди.

Абдикарим деган  дўстим бор.
Кўпни кўрган, гурунгбоз йигит.
Яна давраларда теша тегмаган  ҳангомаларни ай-

тиб, улфатларини кулдириб юради.
Кунларнинг бирида уни  қишлоқ гузаридаги чой-

хона ёнида учратиб қолдим.
— Қани ошна, “янгилари”дан борми, – дедим унга 

қараб.
Дўстим эса жиддий қиёфада бироз ўйланиб, деди:
— Эй, у гапларни қўйинг, бугун бошқа нарса бор. 

Биласиз, укам Панжи Самарқанддаги шифохонада 
жарроҳ бўлиб ишлайди. Бир куни Чироқчининг чекка 
қишлоғидан бўлган йигитнинг қўлини ёғоч кесадиган 
электр арра кесиб, узиб кетибди, укам уни операция 
қилиб тузатгач, кўпни кўрган устози шундай дебди:

— Менимча, сенинг аждодларингдан бири табиб 
ўтган бўлса керак...

Меҳмонга борганимда, укам бу гапни менга айтди, 
рости уялиб кетдим, чунки боболарим ким бўлган, 
қандай яшаган билмасдим-да...

Уйга келиб, укамнинг саволини  отам Наби муал-
лимга бердим.

— Ўша дўхтир синчков экан, ростдан ҳам бобола-
римиздан бирини эл-улус Мардон синиқчи деб ата-
ган. У киши қўл-оёғи, елкаси синган-чиққанларни да-
волаган. Ана, Бобонар аканг ҳам синиқ-мертикларни 
боғлаб юради-ку, бу касб бизнинг қонимизда бор, ўғ-
лим! — деганди отам раҳматли.

Кеча эса Бобонор акамдан Мардон синиқчининг  
отаси кимлигини билдим. Бош бобомизни Оппон пан-
сод деб чақиришар, у киши беш юз одамга бош бўл-
ган эканлар.

* * *
Ўшанда тўртинчи синфда ўқирдим, баҳор кунла-

рининг бирида, бобом Маҳмарўзибой мени эшагига 
миндириб даштга, қўйларидан хабар олгани чўпон-
лар ҳузурига олиб кетди.

Бобом йўл-йўлакай менга гурунг бериб борди:
— Эй, болам, мана ёшим саксонга етди, кўпни 

кўрдим, умр оқар дарё экан, оқди-кетди. Яратганга 
шукр, меҳнатим боис хорлик-зорлик кўрмадим, қўй-
эчки қилдим, боғ яратдим, лозим бўлса, савдогар 
ҳам бўлдим, ҳалол, тўғри яшадим. Фарзандларимни 
оёққа турғаздим. Одамларнинг тилига бой бобо бў-
либ тушдим.

Билсанг, бобокалонимиз Мардон синиқчининг зур-
риёдини Худойберди саркор деб чақиришган. Бобо-
миз қавмимизни, уруғ-аймоғимизни ўғри-қароқчилар-
дан, босқинчилардан ҳимоя қилган. Ўзиям ёвқур, ча-
пани киши бўлган.

Хўш, кейингиси Худойберди саркорнинг ўғлини 
Хўжамберди ёмғирёғди, дейишган.

— Чунки Хўжамберди бобомиз катта чорвадор 
бой бўлган, уюр-уюр от-йилқилари, қўйлари, туялари 
бўлган. Ўзиям синчков, тадбирли киши бўлганки, қа-
чон қор ёки ёмғир ёғишини олдиндан айтиб бера ол-
ган.

Кунларнинг бирида бобомиз чекмон, телпак кийиб 
даштга, чўпонлари ёнига жўнабди ва учраган чўпон-
чўлиқларга “тезроқ қўйларингни  қамовга ҳайданг-
лар, қаттиқ жала ёғади”, деб айтиб кетаверибди. Кун 
очиқ, қуёш чарақлаб тургани сабабли чўпонлар бобо-
мизнинг сўзига парво қилишмаган, ҳатто баъзилари 
“боши айланибди”, деб кулишибдиям.

Бобомиз эса ўзига қарашли қўйларни қўрага қа-
мабди, ишонсанг, бир зумда уфқ тарафдан шамол ва 
булут келиб, кучли жала қуйибди.

Бобомизнинг тезкор тадбири туфайли қўйлари 
омон қолибди, аммо бояги “қулоқсиз” чўпонларнинг 
отарлари кўп талафот кўрибди.

— Эй, бўтам кексаларнинг гапларига қулоқ сол-
маслик қандай оқибатларга олиб келишини эшит-
дингми?

* * *
— Бир йили хўжаликда бригадир бўлиб ишлаган 

Ҳаким акам ўғлига суннат тўй  қилди. Меҳмонлар қў-
ноқхоналарга жойлашгач акам менга мактаб стадио-
нига бориб кураш учун майдон ҳозирлаймиз, – деди.

Акамнинг сўзларини эшитган отам дабдурустдан:

— Ўғлим олиш бўлмайди ёмғир ёғади, – деди.
Эй, ота қизиқмисиз, осмонга қаранг, юлдузлар ча-

рақлаб турибди,-деб кулди акам.
— Айтдим - қўйдим-да,  ўғлим...
Биласизми, ошна, меҳмонлар қайтиб халойиқ тўп-

лангач, энди кураш бошланай деб турган маҳал ша-
ғиллаб ёмғир қуйди. Кураш бўлмади, биз шалоббо 
бўлиб, уйга қайтдик.

Отам бизни кулиб қаршилади:
— Ай, болама, ахир мен Хўжамберди ёмғирёғди-

нинг чеварасиман,  бекорга гапирмасам керак-ов...

* * *
Даштга кетаяпмиз. Бобом ҳамон ўтган-кетгандан 

гурунг бериб бормоқда.
Билсанг Хўжамберди бобомизнинг зурриёдини 

Юсуф бўрдоқ деб айтишган.
— Нега бўрдоқ дейишган бово? – сўрайман қизи-

қиб.
— Отам зўр чавандоз алп бўлган, ўзиям тўккиз 

пуд келган, бу бизнинг ҳисобда бир юз қирқ тўрт кило 
бўлади.

— Нега бўрдоқ дейишган, – сўрайман такрорлаб.
— Бунча шошқалоқсан, бизнинг уруғда мундайи 

бўлмоғич  эди,  сен мабодо қўштамғали тоғаларингга 
тортмаганмисан?

Бир куни отам чияллик чорвадор бой билан сак-
сон қўйдан бир бўрдоқи қўйнинг гўштини  ейман деб 
гаров бойлашибди. Гаров-гаровда, эртасига қўйни 
сўйишиб отамни чақиришибди. Отам ўзи билан бир 

ҳуржин пиёз олиб борибди ва даврага чаппа ўтириб 
гўштни олиб келинглар, деб чақирибди. Катта тоғо-
рада гўштни олиб келишибди. Отам ортига қара-
май  қўл узатиб пиёз билан гўштни тановвул қила 
бошлабди. Охири пиёз ҳам гўшт ҳам тугабди. Кейин  
отам ўзини катта ариқдаги сувга ташлабди. Бир  кеча-
кундузи ариқда ётибди. Кўрганлар айтади,  ўшанда 
ариқдан сув ўрнига жиққа мой оққан экан.

— Ҳаммасини еганми? – дейман ҳовлиқиб.
— Ҳа, фақат шўрваси қолган.
— Йўғ-а?
— Ишонмасанг ишонма, — дейди бобом ва эша-

гини қичайди.
— Бова сиз ҳам бўрдоқи қўйни еганмисиз?
— Йўқ, мен емаганман,  аммо укам Маматнинг 

егани рост.
Хаёлимга ошналаримнинг амакиларимни бўрдоқ-

нинг болалари деб аташгани келиб жим  қоламан.
— Бово сизни  одамлар тиллоси бор дермиш,  

агар бўлса менга бир кўрсатинг...
Бобом қовоғини  уяди-да, деди:
— Рост, бир замонлар тиллом ҳам, нуқрам ҳам 

бўлганди, сўғин сурув-сурув қўйларим, йилқиларим 
бор эди, барисини “шўравой”лар олиб қўйишди. Эй, 
майли, мол-дунё кимга вафо қилган ўзи, ишқилиб, 
жонимиз омон қолди, шунинг ўзи катта давлат.

* * *
Ниҳоят Фозил чўпоннинг қўшхонасига етиб кел-

дик. Чўпон келиб, бобом билан қучоқлашиб кўришди. 
Сўнгра мезбон бизни супага таклиф қилди.

— Аввал қўйларимни туваллаб келай, кейин гу-
рунг қиламиз, – деди бобом.

Бобом сурувни айланиб, қўйларни санаб келгач, 
кўнгли жойига тушиб, супага чиқди.

— Ҳадемай ошнангиз Шоймардонбой ҳам келади, 
бир отамлашасизлар, – деди Фозил чўпон. Унгача 
мен сиз билан бир куч синашиб олайин, – деди-да, 
қўйнидан халта чиқариб, бир ҳовуч қора тошларни 
ерга тўкди.

Бобом мийиғида кулди ва чекмоннинг чўнтагидан 
гулдор халта чиқариб, оқ тошларни тўкди. Улар ерга 
тўрт бурчакли  катак чизишиб, худди шахмат ўйнаган-
дек тошларни қатор териб чиқишди.

Менинг эса бу ажойиб ўйинни биринчи бор кўри-
шим эди.

Ўйин анча давом этди, шу орада чўпоннинг ўғли 
Жовли ака дастурхон, чой ва чалоп келтирди.

— “Қичаб ўт”ни кимдан ўргандинг, — сўради бо-
бом Фозил чўпондан.

— Ошнангиздан, ҳали унча яхши ўйнолмайман.
— Биз тарафдан буни мен ва Асадулла махсум-

дан бошқа биров билмайди. Билсанг, бу кўҳна ўйинни 
қўйчивон аждодларимиз ўйлаб топишган, бу ҳазил 
ўйинмас, бу калласи зўр, ҳисоб-китобни биладиган, 
фикри тозаларнинг ўйини.

Ўйин кун ботгунча давом этди, охири Фозил чў-
поннинг тошлари қамалда қолди ва иложсиз таслим 
бўлди.

Ўша куни биз чўпонникида ётиб қолдик, кечга тор-
тиб от минган Шоймардонбой ҳам келди ва уч қария 
тонг отгунча ўтган-кетгандан, ажойибу ғаройиботлар-
дан, ровийдан суҳбат қуришди.

Мен эса чарчаганим сабабли ухлаб қолибман, эр-
тасига биз чой ичгач, ортга қайтдик.

* * *
Суҳбатдошим тин олди. 
Менинг эса унинг боболари ҳақида анчагина хоти-

раларни билишига ҳавасим келди.
Дарҳақиқат, гарчи истамасак-да умримизнинг бир 

куни поёни борлиги аёндир. Аммо биздан қоладиган 
эзгу ишларнинг мангуликка дахлдорлиги кўнглимизга 
ёқимли таскин беради. Хаёлимиздан “мени ҳам бир 
кун келиб, ёр-биродарларим, фарзандларим эслаб 
юришармикан?”, — деган савол ўтади.

Яна бир гап. Абдикарим дўстим болаликдан китоб 
мутолаа қилишга ишқибоз. Айниқса, тарихий мавзу-
даги асарларни ёқтиради. Рус тилида ҳам қийнал-
масдан ўқийди. Талабалик йилларида атоқли адиб-
лар Шукур Холмирзаев ва Ўткир Ҳошимовлар каби 
атоқли адиблар билан бир неча бора мулоқотда бўл-
ган.  Бугун эса Абдукарим бобо вақт топди дегунча 
ўғил-қизларига, келинлари ва набираларига  бобоси 
ва отасидан эшитган ҳаётий воқеаларни, ибратли ҳи-
кояту ривоятларни  бот-бот сўзлаб беради.

Ҳа, аждодлар ва авлодларни боғлаб турган олтин 
занжир — улуғ шажара ҳеч қачон узилмасин, унинг 
давомли ҳалқаларидан сизу  биз ҳам муносиб жой 
олайлик.

Ўролбой ҚОБИЛ,
Ўзбекистон Ёзувчилар уюшмаси аъзоси.

Қамаши  

ЛОЙИҲАНИНГ АҲАМИЯТИ ВА 
МАҚСАДИ

Хитой – Қирғизистон – Ўзбекистон те-
мирйўли минтақада янги транспорт ко-
ридорини яратишга қаратилган бўлиб, у:

Хитойнинг ғарбий ҳудудларини Қир-
ғизистон ва Ўзбекистон орқали Европа 
бозорлари билан боғлаш;

Юк ташиш вақтларини қисқартириш 
ва харажатларни камайтириш;

Марказий Осиё мамлакатларининг 
транспорт ва савдо салоҳиятини оши-
риш мақсадларини кўзлайди.

Бу темирйўл орқали Хитойнинг Шин-
жон вилоятидан юклар Қирғизистон ор-
қали Ўзбекистонга, у ердан эса Евро-
пага йўналтирилади. Лойиҳа янги савдо 
йўлакларини яратиш орқали “Бир ма-
кон – бир йўл” ташаббусининг ажралмас 
қисми сифатида кўрилади.

Темирйўлнинг умумий узунлиги  486 
километр бўлиб, унинг асосий қисми 
тоғли ҳудудлардан ўтади.

Лойиҳа туфайли ҳар йили миллион-
лаб тонналар юк ташиш мумкин бўлади, 
бу минтақадаги савдо айланмасини се-
зиларли даражада оширади.

Энг муҳими, янги темирйўл орқали 
Қирғизистоннинг транспорт инфрату-
зилмаси сезиларли даражада яхшила-
нади, бу эса мамлакат иқтисодиётига 
ижобий таъсир кўрсатади.

ИҚТИСОДИЙ ВА ИЖТИМОИЙ 
ФОЙДА

– Минтақавий интеграция: Бу йўлак 
Марказий Осиё мамлакатлари ўртаси-
даги транспорт боғламларини мустаҳ-
камлаб, савдо-иқтисодий ҳамкорликни 
кучайтиради.

– Инвестицияларни жалб қилиш: те-
мирйўл қурилиши минтақага чет эллик 
инвесторларни жалб қилади ва янги иш 
ўринларини яратади.

– Юк ташиш вақтлари қисқариши: бу 
темирйўл орқали юкларни ташиш ба-
ҳоси ва вақтини камайтириш орқали 
савдо харажатларини оптималлашти-
риш мумкин бўлади.

– Экологик фойда: темирйўл автомо-
биль транспортига нисбатан камроқ уг-
лерод чиқиндиси келтириб чиқаради, бу 
эса минтақада экологик барқарорликни 
таъминлайди.

Темирйўлнинг мураккаб тоғли ҳудуд-
лардан ўтиши қурилиш ишларини қи-
йинлаштириб, катта молиявий ва тех-
нологик ресурсларни талаб қилади. 
Шунингдек, молиялаштиришдаги ке-
лишмовчиликлар ва геосиёсий омиллар 
ҳам лойиҳага таъсир кўрсатиши мумкин. 
Шу билан бирга, Хитой, Қирғизистон ва 
Ўзбекистон ўртасидаги ҳамкорликнинг 
кучайиши бу муаммоларни ҳал қилишда 
муҳим аҳамият касб этади. Ҳар уч дав-
лат учун лойиҳа иқтисодий манфаат-
ларни таъминлаши сабабли, унга юқори 
даражада эътибор қаратилмоқда.

Жорий йилнинг 6 июнь куни Пекин 
шаҳрида “Хитой – Қирғизистон – Ўзбе-
кистон” темир йўли қурилиши бўйича 
стратегик лойиҳани амалга ошириш 
тўғрисидаги битимни имзолаш маро-
сими бўлиб ўтган эди. Унда Президен-
тимиз Шавкат Мирзиёев тадбир ишти-
рокчиларига видеомурожаат йўллаб, 
битимнинг имзоланиш маросими му-
носабати билан Хитой Халқ Респуб-
ликаси Раиси Си Цзиньпин ва Қирғиз 
Республикаси Президенти Садир Жа-
паров ҳам ўз мурожаатларини йўлла-
ган.

Давлатимиз раҳбари ушбу муҳим 
инфратузилма лойиҳасини амалга оши-
риш бошланаётгани кенг минтақамизда 
иқтисодий ва транспорт жиҳатидан боғ-
лиқликни кучайтиришга қаратилган та-
рихий воқеа эканлигини алоҳида таъ-
кидлаган эди.

— Мазкур темирйўл Хитойни минта-
қамиз билан боғловчи энг қисқа қуруқ-
лик йўлига айланади. Келгусида ушбу 
йўл бизнинг мамлакатларимизга истиқ-
болли Трансафғон йўлаги орқали Жану-
бий Осиё ва Яқин Шарқ давлатларининг 
кенг бозорларига чиқиш имконини бе-
ради, – деган эди Президентимиз.

Лойиҳанинг амалга оширилиши на-
тижасида вужудга келадиган иқтисодий 
самара янги корхоналар ва ўн минглаб 
иш ўринлари яратилиши, ўзаро савдо 
ҳажми каррасига ошиши, саноат коо-
перацияси кенгайиши, инвестициявий 
жозибадорлик ўсиши ва энг муҳими – 
аҳоли турмуш даражаси ошида намоён 
бўлади.

Битимга мувофиқ, “Хитой – Қирғи-
зистон – Ўзбекистон” темир йўли Кош-
ғар – Торугарт – Макмал – Жалолобод 
– Андижон йўналиши бўйлаб ўтади. Му-
тахассисларнинг қайд этишича, юк та-
шиш йиллик ҳажми 15 миллион тонна-
гача етиши мумкин, товарларни якуний 
истеъмолчиларга етказиш муддати эса 
7 кунга қисқаради. Бундан ташқари, за-
монавий транзит ва логистика инфрату-
зилмаси, омборхоналар ва терминал-
лар яратилади.

* * *
Бир сўз билан айтганда, Хитой – Қир-

ғизистон – Ўзбекистон темирйўли на-
фақат уч давлат, балки бутун Марка-
зий Осиё учун янги иқтисодий имко-
ниятларни очиб беради. Лойиҳа амалга 
ошиши билан минтақанинг савдо ва ло-
гистика салоҳияти сезиларли даражада 
ошади. Шунинг учун ҳам ушбу темирйўл 
Марказий Осиё учун нафақат транспорт 
йўлаги, балки минтақада интеграцияни 
мустаҳкамлаш ва жаҳон иқтисодиётига 
янада яқинроқ интеграциялаш учун му-
ҳим қадам бўлади.

Ислом АСИЛБЕКОВ.

Марказий Осиёда транспорт ва 
логистика инфратузилмасини ри-
вожлантириш, минтақадаги мам-
лакатларнинг иқтисодий ривожла-
ниши учун муҳим омил ҳисобла-
нади. Шундай лойиҳалардан бири 
– Хитой – Қирғизистон – Ўзбекис-
тон темирйўли бўлиб, у нафақат 
минтақавий транспорт боғламла-
рини яхшилаш, балки Хитойнинг 
Европа билан савдо алоқаларини 
кучайтиришга қаратилган.

МАРКАЗИЙ ОСИЁНИ БОҒЛОВЧИ 
ЯНГИ СТРАТЕГИК ЙЎЛАК

ОЛТИН ЗАНЖИРОЛТИН ЗАНЖИР
ҚАДРИЯТ

Кимнинг фарзандисан, 
эслаб кўр! 

Эслаб кўр!..
Чингиз АЙТМАТОВ

МКОНИЯТ
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АБУ АЛИ ИБН СИНО НОМИДАГИ АБУ АЛИ ИБН СИНО НОМИДАГИ 
БУХОРО ДАВЛАТ ТИББИЁТ БУХОРО ДАВЛАТ ТИББИЁТ 

ИНСТИТУТИИНСТИТУТИ
ЖАМОАСИЖАМОАСИ

юртимиз аҳолисини яқинлашиб келаётган юртимиз аҳолисини яқинлашиб келаётган 
Янги йил айёми билан табриклайди!Янги йил айёми билан табриклайди!
Соғлом инсон ва соғлом халқ мислсиз  Соғлом инсон ва соғлом халқ мислсиз  
ишларга қодирдир. Шу боисдан ҳам ишларга қодирдир. Шу боисдан ҳам 

аввало, барча юртдошларимизга бебаҳо ва аввало, барча юртдошларимизга бебаҳо ва 
буюк неъмат бўлган сиҳат-саломатлик буюк неъмат бўлган сиҳат-саломатлик 

тилайди.тилайди.

Донишмандларнинг “Табобат – барча илму ҳунарлар Донишмандларнинг “Табобат – барча илму ҳунарлар 
орасидаги энг буюк илм ва эзгу касбдир”, деган ҳикматли орасидаги энг буюк илм ва эзгу касбдир”, деган ҳикматли 
сўзлари тиббиёт ходимларини тайёрловчи бизнинг олий сўзлари тиббиёт ходимларини тайёрловчи бизнинг олий 
ўқув даргоҳимиздаги устоз-мураббийларимизга, бўлажак ўқув даргоҳимиздаги устоз-мураббийларимизга, бўлажак 
саломатлик посбонлари – азиз талаба-ёшларга ҳам саломатлик посбонлари – азиз талаба-ёшларга ҳам 

берилган юксак баҳодир.  Демак, машаққатли ва шарафли берилган юксак баҳодир.  Демак, машаққатли ва шарафли 
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Янги йил барча-барчага омадли, баракали келсин! Янги йил барча-барчага омадли, баракали келсин! 

Инсон йил фаслларининг об-ҳавосига қараб ки-
йинади, ишларини шунга яраша режалаштиради. 
Акс ҳолда, у панд ейди. Бу талаб инсон учун ҳам 
тегишли. Демоқчиманки, ёшига муносиб яшаган 
одамгина ҳаётда ҳаловатга эришади. Бундайларни 
кўпинча замонасининг одами, деймиз. Мен  та-
ниқли олим, фидойи нуроний Суюн Каримовни 
ана шу тоифага мансуб фидойи зот, деб биламан. 

Суюн ҳожи дарҳақиқат омадли инсон. Аммо 
омад инсонга ўз-ўзидан келавермайди. Алломалар 
китобларидан ўқиб, уқдимки, болалигида ота-она-
дан ибрат ололган, ўсмирлигида илм олишга иш-
тиёқ қўя олган, йигитлигида мукаммал касб эгаси 
бўлган, кексайганда эса насиҳат беришга  муносиб 
яшаган одамларга омад ёр бўлар экан. Бу инсон 
ана шундай бахтли юртдошларимиздан биридир. 

Нурободдаги Улус қишлоғининг олд одами, таниқли 
чорвадор Амир ака оиласига ҳамма  ҳавас қиларди: бу 
хонадонда ҳовли тозалигидан то меҳмон кутишдаги 
хизматлар, дарс тайёрлашлару, спорт билан шуғул-
ланишгача қатъий интизом билан бажариларди. Суюн 
Каримов ана шу оилада камол топди. 

Ота-онадан олган тарбияси ўрта мактабда, сўнг Са-
марқанд давлат университетининг ўзбек филологияси 
факультетида ўқиганда ҳам, ҳарбий хизматда ҳам, мак-
табда ўқитувчилик қилганда ҳам, туман ижроқўмида 
ишлаганида ҳам унга асқотди. Шунинг учун ўзига сабоқ 
берган домлалар уни сафларига чорлашди. 

Университет таҳрир-нашриётида ишлаб, илмий тад-
қиқот билан шуғулланди. Шу иштиёқи туфайли 4 йил 
вилоят партия қўмитасида фаолият кўрсатди ва бу-
гунги кунда элимизнинг обрўли зиёлиси сифатида 
сафда турибди. 

Албатта,  ҳар ким ҳам аввало, ўз касбини пухта эгал-
ласагина обрў-эътибор топади. Бу ақида қаҳрамони-
мизнинг вужудига ота-онасининг тарбияси, устозлари-
нинг ибрати орқали сингиб кетган. У ўзининг “Юрагимга 
яқин одамлар”  китобида “Тақдир мени сийлади. 
Ниятларимга етдим. Аллоҳ мени Ўзбекистонда хиз-
мат кўрсатган фан арбоби, профессор, Самарқанд 
стилистика мактаби асосчиси Раҳматулла ака Қўн-
ғуров ва таниқли адабиётшунос олим Раҳмонқул 
ака Орзибеков сингари олижаноб инсонларга дуч 
қилди. Ҳаётда қандай ютуқларга эришган бўлсам, 
ота-онам қаторида ана шу улуғ инсонлардан мин-
натдорман ва ана шу қатъий гапларимни фарзанд-

ларим ва шогирдлариига мерос қилиб қолдира-
ман”, деб ёзади. 

Бундай руҳият билан меҳнат қилиш, табиийки, ин-
сон фаолиятига барака келтиради. Суюн домла ном-
зодлик, докторлик ишларини кўп қатори ёқлаган бўл-
са-да, тилшунослик илмида ўзига хос мактаб ярата 
олди. Зулфия, Абдулла Қаҳҳор, Ҳамид Олимжон каби 
адиблар асарлари тил стилистикасини ўрганиш услуби 
бўйича адабий тадқиқотлар яратди.

Шунинг баробарида устози Р.Қўнғуровнинг ҳаёти, 
ибратли илмий педагогик фаолияти ҳақида “Бўлуб 
илми ҳикматда устоди фан” номли китоб  ёзди. Дар-
воқе, домланинг раҳбарлигида олимлик даражасига ет-
ган Азамат Пардаев, Шавкат Маҳмадиев, Бахтиёр Хол-
муҳаммедов, Дилбар Ўринбоева, Светлана Умирова, 
Орзубону Юсупова каби шогирдлари айни пайтда бу 
киши билан бир сафда тилшунослик фанидан сабоқ 
бермоқда.

Олимнинг ютуғи шундаки, у илм-фанни инсон ҳаё-
тини табаррук қилгувчи жараён сифатида  тушунади. 
Нафақат шогирдлари балки маҳалла-кўй олдида ҳам 
тилимизнинг латофати, адибларнинг маҳорати ҳақида 
гапиришдан эринмайди. Илмий-адабий давраларда 
ҳам доимо фаол, илм кишиларини эъзозлайди, шо-
гирдларини ҳам шунга даъват этади. Айниқса, бошқа 
минтақада яшаса-да, Ўзбекистон халқ шоири Усмон 
Азим, ҳофиз ва олим Назиржон Назаров, адиб ва олим 
Сиддиқ Мўмин, профессор раҳматли Омонулла Ма-
даев, Ёрмат Тожиев сингари зиёлилар билан мунтазам 
мулоқотда бўлганлиги бу инсоннинг юксак маънавия-
тидан дарак.

Суюн ҳожи ҳаёти давомида бойлигу мансабга ин-
тилмади, 30 дан зиёд илмий тўпламларга муҳаррир-
лик қилди, 40 дан ортиқ китоблар ёзди. Устозлари бош-
лаган ишни давом эттириб, “Ўзбек тилининг чаппа лу-
ғати”, “Самарқандлик тилшунослар” китобини нашр 
эттирди. Умуман бу инсон зиёлиларнинг энг яқин мас-
лаҳатчисига айланган, шогирдларини излаб топади, 
уларга қўлидан келганча ёрдам беради. Давраларда 
бирор кишининг хатосини гапирганини эшитмаганман. 
Аксинча, суҳбатдошларини бир-бирига нисбатан меҳр-
муҳаббатли бўлишга чорлайди. Ёшларга эса ёмон сўз-
ларга майл қилмасликни, фитналарга аралашиб қол-
масликни тайинлайди. Эҳтимол шунинг учундир у 
киши билан суҳбат қурувчилар жуда кўп.

У билан қарийб қирқ йиллик биродарман. Ҳатто Ҳаж 
сафарига ҳам бирга бориб келдик. Бу йиллар мобай-

нида қанча сувлар оқиб кетди, бу бошлар ҳаёт йўли 
деб аталган сўқмоқларда неларни кўрмади, не си-
новларга дуч келмади дейсиз! Ана шу осон бўлмаган 
долғали йилларда ундаги ирода, тоқат, шукроналик, 
нафсни тия билиш хислати, бундан ташқари отадан 
мерос ўтган интизомлилик, мулоҳазалилик ҳаёт синов-
ларидан ўта олиш имкониятини берди. “Сабрнинг таги 
сариқ олтин” деганларидек, у сабр қилиб олтиндан 
қиммат шуҳрат топди. Ҳозирда кўксини “Шуҳрат” ме-
дали безаб турибди. Бу йил Президентимиз Фармони 
билан Суюн Каримов “Ўзбекистон Республикасида хиз-
мат кўрсатган ёшлар мураббийи” юксак унвони билан 
тақдирланди. 

2010 йили Самарқанд давлат университети профес-
сор Суюн Каримов 60 йиллиги шарафига илмий-наза-
рий конференция ўтказди. Тантанали анжуманда та-
ниқли олимлар ташриф буюриб, тилимизнинг аҳамияти 
ва назокати ҳақида маърузалар қилишганди. Шунда 
Суюн ҳожи кўплаб устозлари қатори укаси, ҳуқуқшунос 
Эгамбердига ҳам тўн ёпди. Кимларгадир эриш туюлган 
бу ҳолатга мен ҳавас қилдим. Чунки унинг давраларда 
“Алломаларимиз сени яхши-ёмон кунда ҳам бирдек 
яхши кўрадиган қавму қариндошларнинг ҳурматини 
жойига қўй”, деган гапини кўп бор эшитганман. Во да-
риғки, бир-икки йил ўтгач укасининг тўсатдан вафот эт-
ганида Суюн домла ўшанда нақадар оқилона йўл тут-
ганини англаб етдим. Айтгандай, у “Укажоним – жигар-
бандим Эгамберди” деган китоб ҳам ёзган.

Бир куни шогирдлари Суюн домладан камтарлик, 
оддийликнинг манбаи нимадир, деб сўрашган. Шунда у 
киши “Укаларим, инсон қалбининг ҳаловати, ҳаётининг 
фароғати, илмининг камолоти, муддаосининг адолати, 
энг аввало, унинг самимиятидадир” деб жавоб бер-
ган. Шу кунларда ўзининг 75 йиллигини кутиб олаётган 
азиз биродаримизга, мустаҳкам соғлик, омад ҳамиша 
эш бўлсин! 

Абдушукур МУҲАММАДҚУЛОВ, 
меҳнат фахрийси.

СИЙРАТФАОЛИЯТ

ÎËÈÌÍÈÍÃ ÍÓÐËÈ ÞÇÈ 
ÈËÌÄÀÍÄÈÐ

ҚУТЛОВ

Одатда пальма денгиз бўйларидаги деярли қиш бўлмайдиган юрт-
ларда ўсади. Бу иссиқсевар пальма дарахтини кўриб, аввалига ишонма-
дик. Қаловини топсанг, қор ёнар деганларидек, наманганлик ишбилар-
монлар пальма ўстиришни уддасидан чиқибди, қойил! 

Тошкентдан Наманган шаҳрига кираверишда йўлнинг ўнг томонида шу ша-
ҳар номи билан аталган беш қаватли меҳмонхона бор. Бу меҳмонхонанинг ўз 
тарихи бор экан. Мустақилликнинг дастлабки йиллари бизнес билан шуғул-
ланиб юрган наманганлик тадбиркорникига Россиядан дўстлари меҳмонга ке-
лади. Улар мезбоннинг уйида қолишга кўнмай меҳмонхонада ётамиз, деб ту-
риб олишади.  Бахтга қарши ўша пайтда шаҳарда  меҳмонхоналар кам бўлган. 
Ўша пайтда шаҳар учун обрўли ҳисобланган меҳмонхонани кўрсатишади, меҳ-
монларга бу жой ёқмайди. Мезбон жуда ҳижолатли аҳволда қолади. Ўшанда 
у гўзал Наманганимга ярашадиган меҳмонхона қураман, деб аҳд қилади. Шу 
баҳона бўлиб, 2007 йили икки қаватли шинамгина меҳмонхона бунёд этилган 
экан.

— Бугунги кунда ушбу кошона тубдан қайта қурилиб, қаватлар сони беш-
тага етди, — деди меҳмонхонанинг ижрочи директори Адаҳамжон Бойдадаев. 
— Гуллар шаҳри бўлган Наманганимизга файз бағишлаб турган ушбу мас-
канда 95 та хона мавжуд бўлиб, уларда 125 киши истиқомат қилиши мумкин.

Меҳмонхонага кираверишнинг ҳар икки томонида икки тупдан бўйи беш қу-
лоч чамаси бўлган пальмага кўзингиз тушади. Ҳовлида эса беш қаватли бино 
билан бўйлашиб қолган пальма совуқдан асраш учун темир каркас тайёрла-
ниб, дид  билан ўраб қўйилибди. Узоқ Россия ўлкаларида ўсадиган оқ қайин-
лару ўнлаб турдаги ноёб манзарали дарахтларни айтмайсизми?

Ушбу шинам ва замонавий меҳмонхонага кираверишдаги ойнаванд ҳу-
дудда яна зайтун дарахти ўстирилмоқда. Зайтун жуда шифобахш ўсимлик, 
минг йил яшайдиган дарахт. У ҳам, асосан, иқлими иссиқ юртларда ўсади. 
Дунё кезган тадбиркор Наманганда зайтун ҳам парвариш қилаётган экан, хай-
ратимиз ошгандан ошди. 

Бу жойдаги шарт-шароитлар илғор чет мамлакатларнинг замонавий меҳ-
монхоналаридан асло қолишмайди.  Ҳовлисига чиқсангиз қушлар боғи бўлиб, 
унда ўн икки турдаги сайроқи қушлар “қўшиқ” куйлаб турибди. Ҳудди Мади-
нанинг кабутарларига ўхшайдиган чиройли кабутарларни кўриб, яна кўз қуво-
нади.

Бугун ушбу масканда бўлсангиз, Янги йилга мослаб безатилган манзарага 
боқиб кайфиятингиз кўтарилади. Ходимларнинг хушмуомалалиги, нархлар-
нинг арзонлиги ва бошқа қулайликларни айтмай қўя қолайлик.

Дилмурод ҚИРҒИЗБОЕВ,
журналист.

НАМАНГАНДА НАМАНГАНДА 
ПАЛЬМА ЎСАДИМИ?ПАЛЬМА ЎСАДИМИ?
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àçèç õàë³èìèçíè, ìàìëàêàòèìèç Îììàâèé àõáîðîò âîñèòàëàðèäà 
³àëàì òåáðàòà¸òãàí áàð÷à æóðíàëèñòëàð âà èæîäêîðëàðíè îñòîíàäà 

ýøèê ³î³èá òóðãàí ßíãè – 2025 éèë áèëàí ìóáîðàêáîä ýòàäè!
Ïîéäåâîðè ìóñòàμêàì òàðçäà áóí¸ä ýòèëà¸òãàí 

ßíãè ¤çáåêèñòîíäà ñ´ç âà ìàòáóîò ýðêèíëèãèíè ÿíàäà 
ðèâîæëàíòèðèø, î÷è³ëèê âà îøêîðàëèê òàìîéèëëàðèãà ýðèøèø, 

ÿíãèëàíèø æàðà¸íëàðèíè êåíã ¸ðèòèøäàãè ìàñúóëèÿòëè 
èøëàðèäà èæîä àμëèãà çàôàðëàð òèëàéäè.
Ìåμíàòêàø âà òàíòè õàë³èìèç äîèìî îìîí á´ëñèí, 

μàììà-μàììàãà áàõò-ñàîäàò,  ìóñòàμêàì ñî²ëèê,  
èæîäèé áàðêàìîëëèê òèëàéäè.

Ўзбекистон Журналистлар Ўзбекистон Журналистлар 
уюшмаси ЖАМОАСИуюшмаси ЖАМОАСИ

ҚУТЛОВҚУТЛОВ

Ўзбекистон Журналистлар уюшмаси раиси 
в.б. Холмурод Салимов Уюшма марказий ап-
парати жамоаси ходимларига Янги йил совға-
ларини топширди. 

Шу муносабат билан ташкил этилган тад-
бирда Уюшма масъули якунига етган 2024 йил 
давомида Уюшма томонидан кенг кўламли 
ишлар амалга оширилгани, бунда ташкилот 
тизими, жумладан, уюшма марказий аппарати 
ҳар бир ходимининг катта ҳиссаси борлигини 
алоҳида таъкидлаб, барчага миннатдорлик 
билдирди, йиғилганларни Янги йил байрами 
билан қутлади.  

Журналистика соҳаси ривожида Президенти-
миз Шавкат Мирзиёевнинг 2022 йил 27 июндаги 
“Оммавий ахборот воситаларини қўллаб-қувват-
лаш ва журналистика соҳасини ривожлантириш 
чора-тадбирлари тўғрисида”ги қарори муҳим аҳа-
мият касб этаётганини алоҳида таъкидлаган  Х. 
Салимов 2025 йилда Уюшма ва унинг ҳудудий бў-
лимлари олдига катта вазифалар қўйилаётгани, 
айни ишлар ҳамжиҳатликда, ҳамкор ташкилотлар 
билан биргаликда юқори савияда амалга ошири-
лишига ишонч билдирди. 

— Байрам совғалари олганимиздан хурсан-
димиз, — деди Уюшма марказий аппарати бош 
мутахассиси Лариса Арутюнова. — Ушбу ташки-
лотда иш бошлаганимга 50 йилдан ошди, бундан 

фахрланаман. Шуни алоҳида таъкидлашни ис-
тардимки, йилдан-йилга уюшмамизда иш ҳажми 
ошиб бормоқда. Ана шу ишларни – олдимизга 
қўйилаётган янгидан-янги вазифаларни аҳил-
иноқ, ёшариб бораётган жамоадошларимиз би-
лан уддалаб келаётганимиздан мамнун бўламан. 
Уюшма ходимлари – оила аъзоларимдек бўлиб 
қолган.  Фурсатдан фойдаланиб, барча жамоа-

дошларимни,  юртдошларимизни Янги йил бай-
рами билан самимий муборакбод этаман. 2025 
йил ҳаммамизга омадли келсин, юртимиз тинч 
бўлсин,  халқимиз турмуш фаровонлиги юксала-
версин. 

Ўзбекистон Журналистлар уюшмаси 
Ахборот хизмати.

Ёш эдик. Бола эдик. Мактабга бо-
рар эдик. Устозимиз “ана”, “мана”, 
“нон” сўзларини ўқишни ўргатганда 
мақтаниш учун яна ота-оналари-
миз ишдан келишини маҳтал кутар-
дик. Ҳар бир ўрганган сабоқлари-
миз уларнинг ҳам юзида акс этарди. 
Мақтовлари эса бизни янада яхши 
ўқишга, илм олишга иштиёқ уйғо-
тарди.

Ёш эдик. Навқирон эдик. Олий 
ўқув юрти талабаси бўлдик. Ота-
онамиз биздан кўра икки чандон 
ҳурсанд эди. Фарзандимиз талаба 
бўлди, деб. Ўқиш ва амалиётни бир-
галикда олиб бориш, ҳозирги олаёт-
ган билим, кўникмалар келгуси фао-
лиятда асқотишини тушунтириш 
учун ота-оналаримиз йўлимизга 
маҳтал эди. (Аслида чархпалак 
терс айланиб, энди ота-оналар-
нинг фарзандини интиқ кутиши шу 
даврдан бошланадими экан).

Ёш эдик. Навқирон эдик. Олий 
ўқув юртини тамомладик. Энди ну-
фузли ташкилот ходимимиз. Ўзи-
мизча ҳамма нарсани биламиз. Ота-
она насиҳати қулоққа кирмайди. 
Уларнинг ҳурсандчилиги бисёр. 
Барчага айтиб юради фарзандим 
шу ерда ишлаяпти дея, қувониб. 
Ўзлари эса йўқлашимизга маҳтал. 
Борганимизда нималарнидир ай-
тади, сўрайди. Биз эса мағрурмиз. 
Мендан сўраяпти, демак мен зўр би-

ламан, деймиз мағрурона...
Ёш эдик. Навқирон эдик. Қиш-

лоқ торлик қилади. Сершовқин, гав-
жум, цивилизациялашган шаҳар до-
мига тортади. Дастлаб ҳар ҳафта, 
кейин ҳар ой кейин йилда бир ота-
онамизни йўқлаймиз. Улар яна ни-
маларнидир айтиш учун йўлимизга 
маҳтал...

Биз эса: шуни телефонда айтсан-
гиз ҳам бўлар эди-ку, деймиз. Ас-
лида улар дийдоримизга маҳтал. 
Ҳар сўзимизга, ёшлик уфуриб, ёниб 
турган кўзимизга маҳтал...

Болалигимизда енгил уст-бош би-
лан ота-оналаримизнинг келишини 
интизор кутганимизда, ўрганган нар-
саларимизни уларга кўрсатиш учун 
иссиқ-совуққа эътибор бермас эдик... 

Бугун эса улар офтоб уриши, со-
вуқ ўтишига бепарво. Дийдоримизга 
тўйиш учун енгил кийим билан кун 
совуқдан совуқ, тиззагача қор бўли-
шига қарамай, оёғига ёзги шиппакни 
илиб, тиззагача қор кечиб, ўзлари 
совуқдан қалтираб, йўл қараб, кели-
шимизга маҳтал. Биз эса ўша юқо-
ридаги гап. Телефонда айтсангиз 
ҳам бўлар эди-ку, деймиз-а!

Ота-оналаримизни борида қадр-
лайлик! Умр қисқа эмас, жуда ҳам 
қисқа!

Баҳром БОЙМУРОДОВ,
Ўзбекистон Журналистлар уюшмаси 

аъзоси.

Ота-она қадрини ҳеч 
қачон унутмайлик!

Ёш эдик. Бола эдик. Боғчага борар эдик. Болаликнинг беғубор онла-
рига, ойнадек тоза ҳисларига ошно эдик. Тарбиячимиз ўргатган “Шол-
ғом” эртагини, ота-онамиз ишдан келса, ака-укалар билан театр кўри-
нишида ижро этишга маҳтал эдик.

Ёш эдик. Бола эдик. Боғчага борар эдик. Ўзбекистон мадҳиясини 
жамоа билан бирга айтгандаги юрагимиз ҳапқиргани. Уйга келиб фар-
зандлар жўр бўлиб, ота-оналаримиз ишдан келганда қўлларимиз кўк-
симизда айтиб беришга маҳтал эдик.

Ёш эдик. Бола эдик. Мактабга борар эдик.  Устозимиз Алифбедаги 
катта “А”, кичик “а” ҳарфини минг машаққат билан ҳар бир ўқувчига 
ўргатарди. Энди биз ҳам ўқишни биламиз. Китобларни ўзимиз мутолаа 
қиламиз деб китоб варақларидан фақатгина “а” ҳарфини топиб, ота-
оналаримизга кўрсатганда уларнинг биз каби ҳурсандчилигини айт-
майсизми...

ЯНГИ ЙИЛ АРАФАСИДА

Ҳуррият — эркинлик, ўзлик ва мустақилликни 
билдиради  ҳамда ҳар бир халқ учун мўлжал-
ланган фундаментал қадриятларнинг энг муҳим-
ларидан биридир. Ўзлигимизни англатувчи шу 
номдаги газетамиз эса нафақат ахборот манбаи, 
балки халқимизнинг тарихини, маданиятини ва 
урф-одатларини оммалаштиришда ажралмас 
воситадир. Бундай газеталар, ўз халқимизнинг 
ўзига хослигини, миллий ғурурини ва тарихий 
анъаналарини ёритиш орқали, эркин фикр уйғо-
тиши, ўзлик ҳис-туйғуларини ривожлантиришга 
хизмат қилади.

Ўзликни англатувчи нашр, ўз халқимизга хос бўл-
ган маданий анъаналар, урф-одатлар, тил ва ада-
биёт каби турли жиҳатларни ёритишда жуда муҳим 
аҳамиятга эга. Ўзбекистоннинг тарихий воқеалари, 
шунингдек, адабиёт ва санъат соҳасидаги ютуқлари-

миз ҳақида хабардор бўлиш жуда муҳим, албатта. 
Бундай газеталарда, анъанавий санъат ва маданият 
намуналари, маҳаллий ижодкорлар ва актрисалар-
нинг интервьюлари ҳам эътиборга олинади. Ўзбек 
халқининг бой маданияти ва тилларнинг гўзаллиги, 
бунга восита сифатида, мустақил газеталар орқали 

ажралмас бўлиб хизмат қилади.
Умуман олганда, “Hurriyat” – ўзлигимизни англа-

тувчи газетадир. У халқимиз ўзлигини англатишда 
ҳамда эркин фикр алмашинувини таъминлашда 
муҳим восита. Шунинг учун ҳам мамлакатимиздаги 
ягона мустақил нашр ҳисобланган “Hurriyat” севимли 
газетам ҳисобланади. Ундаги очиқлик, дангаллик ва 
ўзига хос услуб кўпчилик сингари менга ҳам ёқади. 
Шу боис келаётган йилда ҳам уни ўқиб бориш ния-
тида обуна бўлдим. Зеро, газетасиз соғлом ахборот, 
фикр, мусохаба майдонини тасаввур қилиш қийин. 
“Газета нима керак?” дейдиганларга эса ачинаман 
холос. Ахир, фақат телефонга термулиб ўтириш кул-
фат. Газета – журнал эса нур, зиё демакдир. 

Муҳаммад Али РУЗИБАЕВ,
Ўзбекистон “Миллий тикланиш”

 демократик партияси аъзоси.
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Бу жойларга аллақачон қор тушган. 
Беминнат табиатнинг оппоқ кўрпаси са-
ратонда боши чирсиллаб қизиган чўққи-
ларни, оёқлар тагида пайҳон бўлган яй-
ловларни, маҳмадана булоқларни – бу-
тун борлиқни ўз оғушига олади. Шунда, 
эҳтимол, турли муносабатлардан-у, таш-
рифлардан чарчаган соҳир гўшалар бир 
муддат тин олиб, кейинги бош оғриқ-
ларга етарли матонат,  қувват тўплайди, 
яна янги фатҳларга, мунозара-ю музока-
раларга куч-бардош топади. Бугуннинг 
фуқаролари анча такаббур чиқиб қолди, 
турли найранглари етмагандек, энди тош-
ларни (исмини ёзиб) бўяб ташлай бош-
лади... 

Одамлар кўзидан пана, унча-бунча са-
йёҳнинг қадами етмайдиган бу гўшалар, 
таассуфки, ҳар доим қизғин тортишувларга 
мавзу бўлиб келади. Карами кенг дунё не бир 
сирли мўъжизаларни ижод қилади, уларни 
гуллаб-яшнатади, яна маҳв этади ва банда-
лари онги-шуурига уларнинг мавҳум  тасви-
рини инъом этиб, мукаммал шарҳлар кутади. 
Бунча чалкаш бўлмаса бу дунёнинг ишлари?! 
Бўлмаса, буюк Соҳибқиронлар қадами тек-
кан, уларнинг назарида бўлган ёки таъли-
моти гуллаб-яшнаб, олам асрорларини айни 
бир нуқтада жамлаган муборак маскан бугун 
бунчалар юпун қиёфа касб этиши, эътибору 
эъзозлардан маҳрум бўлиши инсофданми-
кан?..

Бундан 2,5 минг йиллар олдин Квит Кур-
ций ёки Арриан сингари тарихчилар қаламга 
олган  ва бошқа мўътабар манбаларда қайд 
қилинган Тошқўрғон қишлоғи шундай бир нуқ-
тада жойлашганки, уни тугуннинг боши, яна 
ҳам аниқроқ  қилиб, вужуддаги жами томир-
лар туташадиган юракка қиёслаш мумкин. 
Бир пайтлар унга “Мудроқ қояларнинг ўйғоқ 
юраги” дея беҳудага таъриф берилмаган.  
Қишлоқдан тарқалган йўллар узоқ-узоқларга 
кетган ва табиий давомийликда ер шарини 
айланиб чиққан (аслида,  ҳар қандай нуқта 
фазода чексизлик кашф этади ва ундан чиқ-
қан нур айланиб, ўзида туташади). Қуш учиб 
ўта олмайдиган чўққилар қуршовидаги мас-
кан эса ўша ҳудуддаги жами нуқталар (яъни 
йўллар) туташгани билан айрича аҳамият 
касб этиши тайин. 

Борлиққа ҳукмдорлик қилиш ғамида бўл-
ган зотлар учун бундай масканлар айни муд-
даонинг ўзи, назорат ва устуворликни таъ-
минлайдиган табиий омил бўлган. Ўтмишдаги 
буюк суронларни  дарж этган муаррихлар 
ҳам бу ҳақиқатни тасдиқлаганлар. Бу нуқта-
дан шарққа томон кетган йўл Бовурчи довони 
орқали Сангардакка ва ундан Деновга;  жа-
нубда Қизилгаза орқали Сайробга ва ундан 
Бойсунга; ғарбда Зармас, Қизилтом орқали 
Қорашина, ундан Чак-чак дарасига; Тотор, 
Самоқ орқали Яккабоққа; Калтақўп, Кўл, Вор-
дон  орқали Чоршанбе ва Шаҳрисабзга; яна 
кун чиқишда Чопиқ довони орқали Китоб ва 
Шаҳрисабзга бориш мумкин бўлган ва текис-
ликка тушгач,  йўллар чексиз равишда давом 
этган. Иккинчи томонда – ўша манзиллардан 
йўлга чиққан карвон ҳам бу қишлоққа, табиий,  
ўша из орқали йўл олган, бу қайтарилма ҳа-
ракат неча юз йиллар муттасил давом этган. 

Энди мантиқий савол туғилади: хўш, шун-
дай тамаддун бирор нарсада ўз нуқсини, бел-
гисини  қолдирганми? Биз машҳур ғор, “кўлга 
қўл берган қўрғон” ҳақида ҳикоя қилдик. Ас-
лида бу ерларнинг таърифга сиғмайдиган ва 
тафаккур қамраб ололмайдиган мўъжиза-
лари бисёр. Оддий мисол: қишлоқнинг ши-
молга чўзилиб кетган Кийик дарасидаги бир 
камар тагида икки чўпон бола шифтга текку-
дек  тахланган китобларни кўрганини  1991 
йилда жамоатчиликка маълум қилдик (“Ёш 
ленинчи” газетаси, “Амир Темур ўтган йўл-
лар бўйлаб” сафар ҳисоботлари, 1991 йил, 
сентябрь). Афсуски, бу далил ҳеч кимни қи-
зиқтирмади. Миллион йиллар олдин тириклик 
унсурларини муҳрлаган диназавр излари ҳам 
шу қишлоқ атрофида. Таниқли альпинист, 
Ўзбекистонда хизмат кўрсатган ёшлар му-

раббийси Икром Назаровнинг қайд этишича, 
қишлоқ денгиз сатҳидан 1800 метр баланд-
ликда, ғарбида 2905 метр, шимолида 3447 
метр, шарқида 2875 метр баландликдаги  
чўққилар қуршаб турибди. “Уларнинг умумий 
манзараси худди табиий амфитеатрни эсла-
тади”,  деганди у. 

Аҳоли тилида сақланиб қолган кўплаб жой 
номлари: Бум, Деҳворон, Назарғайвар, Хи-
шайни. Чўлваер, Кофирсой, Ёппирим, Дар-
воза кам, Бахча, Қурвонқўл, Қинноқ  сингари 
топонимлар қандайдир тарихдан улги бўлиб 
қолгани аниқ. 

Қишлоқ одамларининг антропологияси 
(юз-кўз тузилиши) ҳам турфа хил эди. Оқ ба-
дан, қора соч зотлар қатори қоп-қора,жингала 
соч,  лаби қалин одамлар ҳам, сочи сап-са-
риқ, кўк кўз кишилар ҳам учрарди. Бундай 
турфалик ҳам баъзи мулоҳазаларга изн бе-
ради: бу чекка жойга қочган-қувган макон топ-
ган ёки савдо карвонлари билан келиб, нима 
сабабдандир қолиб кетганлар бўлган. “Ҳунни” 
деган қавм бор эди, улар айни ҳиндларнинг 
авлодлари экани шубҳасиз. Лекин ҳамма бир 
шевада (“боравуз-келавуз, арга-барга”, “о” 
унлисини чўзиб, “-да”, “-нинг” қўшимчаларини 
ишлатмай) сўзлашган, рўзғор тутуми, маи-
ший ҳаётда айричалик бўлмаган. Албатта, 
олис ўтмишдан қўлга илинадиган ёдгорлик-
лар учрамайди. Фақат ҳар жой-ҳар жойда 
тошни  эритиб, темир олишдан қолган шлак 
(мух)ларга дуч келиш мумкин. 

Катта тарихга дахлдор воқеа шуки, Бухоро 
амирининг сўнгги вориси Абдумалик тўра 
ўрис босқинчилари билан жанглар қилиб, 
охири Калтақўлгача чекиниб келади. Шу ерда 
ўзини ҳимоя қилиб турганда Овға (довон)га 
қор тушади ва Тошқўрғонга ўтиб олишга ул-
гуради. Босқинчилар таъқиб қилишга ботин-
майдилар. Абдумалик тўра йигирма чоғли 
йигити билан қишни шу қишлоқда ўтказиб, 
баҳор келиши билан Сайроб орқали Аф-
ғонистонга ўтиб кетади. Бу ҳақда таниқли 
ёзувчи Самар Нурий аниқ тарихий ҳужжатлар 
асосида ёзган “Қора тун” романида батафсил 
ҳикоя қилган.

Қишлоқ аҳли бу воқеанинг моҳиятига ет-
магани аниқ, чунки бирор одам бу ҳақда миқ 
этмасди. Негаки, сиёсат туфайли одамлар 
қўрқув ичида яшаган, атрофда нима бўлга-
нини ҳам идрок этмаган чамаси. Бу ҳолнинг 
сири маълум: қизил террор пайтида ўтмишга 
тааллуқли нима бўлса,  ҳаммаси “эскилик 
сарқити” сифатида таъқиқланган, йўқотилган. 
Фақат сўнгги йиллардан элас-элас хотиралар 
қолган: қишлоқ аҳлидан илмга иштиёқманд-
лари кўп бўлган. Улар Бухоро мадрасала-
рида таҳсил олганлар, битирувчилар юқори 
мавқеларга эга бўлган. Қишлоқда қадимдан 
Ҳаж сафарини адо этиб келган ҳожилар бўл-
ган. “Бу муборак сафар харажатига икки юз 
чори қўйнинг пули керак бўларди”, деганди 
энг сўнгги ҳожи боболардан бири. 

Мадраса кўрган кишилар кўп бўлгани 
учун ҳамма диний арконларни оғишмай ба-
жарган. Бу ҳол анъанавий давом этаверган. 
Шу туфайли бу қишлоқ шўро даврида “эски-
лик, хурофот ўчоғи” деб ҳисобланган чамаси, 
муллалардан шафқатсиз ўч олинган. Уларни 
қамашган. Ҳатто жамоатчиликнинг онгига 
таъсир қилиш,  қўрқитиш учун бўлса керак, 
қишлоқда очиқ суд ташкил қилинган экан. 
Унга атрофдаги қишлоқлардан ҳам одамлар 
чақирилиб, ҳибсда ушланаётган муллалар 
(улар бир ертўлада милтиқли кишилар қур-
шовида сақланган экан) қўлларига кишан со-

линган ҳолда аҳоли қаршисига олиб чиқил-
ган. Сўроқ қилинган, айбини тан олмаганлар 
ҳамманинг кўзича калтакланган, жазоланган. 
Кексалар бу жараён ўн кунлар давом этга-
нини эслашарди. 

Демак, бу жойдаги муҳит босқинчиларни 
қўрқитар даражада хавфли тус олган ва 
шундай оммавий чораларни қўллашга маж-
бур бўлишгандир эҳтимол. Суд қилинганлар 
узоқ муддатларга кесилган, улардан бирон-
таси ҳам қайтиб келмаган. Ўша мудҳиш во-
қеалар ҳовлисида кечган масжид, ҳайратлар 
бўлсинки, ҳамон боқий турибди. Яна иккинчи 
ҳайрат шундаки, минг йилларнинг юзини кўр-
ган қишлоқ даврнинг бир совуқ шамолидан 
ер билан тенг бўлди, шеърда айтилганидек: 

Ҳам осмондан, ҳам заминдан 
ризқи узилиб, 

Равон йўллар, янги уйлар 
бир-бир бузилиб, 

Қарши чўлин қучоғини 
олиб кўзнинг остига,

Ҳазил эмас, тантичаси, 
ўзбекчаси, ростига —

Неча йиллар макон тутган 
азим Тошқўрғон кетди, 

Бобо тоғлар юрагидан тепиб 
турган жон кетди.

    
Ўтмишдаги фарахбахш кунлардан ягона 

ёдгорлик бўлиб, қад кўтариб турган масжид 
кўнгилда ажиб ҳислар қўзғайди. Уч мингга 
яқин аҳоли яшайдиган қишлоқ теп-текис, фа-
қат хашаклар остидан дўмпайиб, бундан 48 
йил олдин вайрон қилинган уй-жойлар белги 
бериб турибди. Энди не бир синоатлар кеч-
ган қадимги маконнинг бутун шукуҳи, қуд-
рати, хотирасини жамлаган масжид эса га-
латепалар қуршовида Миср эҳроми каби қад 
ростлаб турибди, албатта,  минг йиллар маз-
муни  шу бинода жам бўлиб ўтган, у шундай 
шарафга арзийди. 

Масжидлардан бири – Чақил гузардагиси 
ўтган асрнинг 50-йилларида бузилиб, ёғоч-
лари янги мактаб қурилишига ишлатилган. 
Тошқўрғонда шу ўрамда биринчи бўлиб ўрта 
таълим маскани очилган, атроф қишлоқлар-
дан болалар қатнаб, 4-синфдан интернатда 
яшаб, ўқиган. 

Масжидларнинг иккинчиси “Нов” гузарида 
бўлиб, баланд арча устунларда тикланган, 
ҳовлиси ҳам ёғоч панжаралар билан иҳота-
ланган эди. Унда 2-3 юз намозхон бемалол 
ибодат қила олар, намозхона шундай дид би-
лан безатилган  эдики, ҳар қандай кишининг 
ҳайратини  қўзғарди (бугун ундан эсдалик си-
фатида 1980 йил “Гулистон” журналида эъ-
лон қилинган шифтининг бир бўлак тасви-
рини кўришимиз мумкин. Мана шу кичкина 
унсур орқали масжид қурилишида қанчалик 
дид,  санъат намоён бўлганини  ҳис қилиш 
қийин эмас). Афсуски, бу кошона қаттол сиё-
сат зулмига учради. Ундан ғалла омбори ўр-
нида фойдаланиларди. Қишлоқ кўчиб кетгач, 
бутунлай қаровсиз қолди, 1999 йил йўлимиз 
тушиб, ундан хабарлашгани борганимизда,  
айвони қийшайиб, оғиб кетганини, унга устун 
тираб қўйилганини кўрдик. Бино унсиз фарёд 
чекарди. Юрагимиз зирқиради, мутасадди-
ларга аҳволни етказдик, лекин фойдаси бўл-
мади. Кўп ўтмай, айвони, кейин томи қулаб 
тушган... Рангдор вассаларини бир тадбир-
кор олиб кетгани  хабари тарқалди. Шу билан 
битта тарих жавоҳири йўқ бўлди. 

Учинчи – энг катта масжид эса барча кўр-
гиликларни енгиб, вақтнинг шафқатсиз си-
новларига чидаб, йўқолишнинг аёвсиз найза-
ларига чап бериб, ҳозиргача боқий турибди.  
У уч томони айвон ва намозхонадан иборат. 
Айвон ердан етти метрлар чамаси кўтарил-
ган, бақувват арча устунларга таянган. Унга 
“Ал-Мадина” жомеъ масжиди, ХVII аср ёдгор-
лиги”  деган ёзув ўрнатилибди.  Деворлари 
сидирға суваб ташланибди. Ҳолбуки, унинг 
асли бўртма нақшлар чиқарилган, кошинлар 
билан бўлакларга ажратилиб, оро берилган 
эди. Қайда энди у инжа гўзалликлар?! Ол-
дида ҳовуз бўларди, атрофи ёғоч тўсинлар 
билан ўралган, сув олишга мўлжаланган зи-
налар... Албатта, салобатли толлар қуюқ соя 
ташлаб турарди.  Ҳар кун азон янграр, одам-
лар билан доим гавжум (ўша очиқ суд ҳам 
унинг ҳовлисида бўлган). Айниқса, Рамазон 
ва Қурбон ҳайитларида одам тўлиб кетарди, 
атрофдаги Вори, Зармас қишлоқларидан ҳам 
намозхонлар келарди. Ҳайит кунлари бутун 
қишлоқ аҳли шу жойга тўпланар, ҳамма би-
сотидаги янги либосларини кийиб олган бў-
ларди. Намозга тўпланган юзлаб одамлар 
(масжид айвони ва ҳовлиси ҳийла кенг, унга 
беш юзлар киши жойлашарди) Яратганга 
ҳамду сано айтиб ибодат қилар, пешона-
сини саждага қўйиб, масжид заминини ўпар 
эди. Бу ўз пайтида инсониятга туҳфа этилган 
яна бир Соҳибқирон таълимотининг ер юзида 
миллионлаб одамлар  томонидан  ижро эти-
лаётганининг, амал қилаётганиинг, бандалар-
нинг дилидан жой олганининг ифодаси эди. 
Ҳамма бу заминни ўпар, тупроғини кўзига тў-
тиё қиларди гўё. Қандай илоҳий ҳолат: одам-
лар уч Соҳибқиронни моддиян ва руҳан бир-
лаштирган заминда сажда қилардилар, унга 
бош эгардилар.

Гап нима ҳақида кетаётганини аниқлашти-
риш учун бир оз чекиниш қилишга тўғри ке-
лади. Маълумки, кўплаб эътиборли диний ва 
тарихий манбаларда  осмон жисмлари ҳар 
саккиз юз йилда бир марта Қирон буржига ки-
риши ва шу юз йилликда ер юзининг  Ярат-
ганнинг назари тушган қай бир нуқтасида 
Соҳибқирон туғилиши, у инсоният оламида 
тўпланиб қолган муаммоларни ечиши қайд 
қилинган (масалан, Шарафиддин Али Яздий. 
“Зафарнома. Муқаддима”. “Фан”. 2022 йил. 
29-30 бетлар) ва ҳозиргача уч зотни: Алек-
сандр Македонский (ҳаёт йиллари – эрадан 
олдинги 356-323 йиллар). Муҳаммад алай-
ҳиссалом (мелодий 570-632 йиллар), Амир 
Темур (1336-1405 йиллар) ҳазратларини ана 
шундай саодатли зотлар сифатида эътироф 
этишган. “Мажму фи аҳком ан-нужум” деган 
манбада эса ҳатто уларнинг қанча умр кў-
риши ҳам башорат қилингани таъкидланган. 
Биринчи Соҳибқирон 33 йил, иккинчи Соҳиб-
қирон ундан 30 йил кўп (30+33=63), учинчи 
Соҳибқирон ундан биринчи Соҳибқирон яша-
ган йиллар рақамлари (3+3=6)ни қўшгандан 
кўп  (63+6=69) йил яшаши ёзилган экан. Де-
мак, инсониятга туҳфа этилган бу буюк зот-
лар тақдирининг умумий ва ҳамоҳанг    жиҳат-
лари бор экан-да! 

Агар Тошқўрғондаги “Ал-Мадина”  масжи-
дининг айвонидан туриб, атрофга зийрак на-
зар билан боқсангиз, бу вобасталикни, уйғун-
ликни яна ҳам аниқ ҳис қиласиз. Шарқда Со-
ҳибқирон Амир Темурга нисбат бериладиган 
манзиллар, жанубда эса юнон тарихчилари 
томонидан қадами теккани қайд этилган, 
Александр Македонский билан боғлиқ сирли 
қўрғон, у Навтака (Кеш, Шаҳрисабз сари) са-
фарини давом эттирган йўллар ва бизнинг 
оёқларимиз тегиб турган гўша — коинот сар-
вари Муҳаммад алайҳиссалом ғояларини ин-
сониятга тарқатишда хизмат қилаётган та-
баррук масжид... Бир нуқтада бирлашиш, 
ягона манзилда туташиш шу эмасми? Бундай 
заминга минг марта сажда қилса, тупроғини 
кўзга суртса арзийди! Ер юзида худди шундай 
бошқа бир маскан, одамларга қўналға бўлган 
бошқа манзил бормикан?! Бир пайтлар бу 
жойлар аҳолининг ташрифи билан музайян 
эди, аммо у чоғлар бундай ёруғ хаёлга бо-
риш, бундай ҳисни кечириш мумкин эдими? 
Ҳайтовур, ҳатто ота-онасидан воз кечишга 
мажбур қилган тутумлар бундай ифтихорга 
изн бермасди. Кажрафтор фалакнинг ишла-
рини қарангки, айни ўзлигимизни англаёт-
ган,  миллий қадриятларимиз улуғланаётган 
паллаларда бу жойлар одамлар қадамидан 
холи, қишлоқ чўлга кўчирилган, ўрни бульдо-
зер билан текислаб ташланган...  (Бу бузғун-
чиликлар қизил террор замонида атайлаб 
қилинганини таъкидлайдиган ҳушёр қараш-
лар бор албатта).

Кўчиш манзаралари кишида нохуш кай-
фиятларни қўзғайди. Одамар жунбушга 
келса, ҳар қандай дамбани ёриб ўтадиган 
тошқиндан ҳам баттар бўларкан. Нимагадир 
қишлоқдан меҳр кўтарилди, одамлар бир-
дан совиди  ва ҳамма худди “ёв қувгандек” 
бу жойларни тарк этиш жазавасига тушиб 
қолди. Тирикчилик ташвишлари роса эзиб 
юборган эканми... Уч ой ичида минг йиллар-
нинг юзини кўрган, гуллаб турган маскан вай-
ронага айланди... Аммо хотиралар яшайве-
ради. Бу заминда қанча аждодларнинг  боши 
илк бор  ерга текккан, киндик қони тўкилган? 
Улар қум зарраларидек тарқаб кетдилар, 
аммо қадрдон хотиралар уларни бирлашти-
риб туради. Зеро, бу тупроқнинг меҳри она-
лар алласи, эзгу тилаклари билан руҳларга 
омухта бўлиб кетган. 

...Илиқ баҳор кунларининг бирида, шу та-
баррук масжидда ҳайит намози ўқилаётганда 
баданини яра-чақа босиб қийналаётган нури-
дийдасига фолбин тавсия қилган охирги чора 
сифатида ибодатхонани уч марта айланиб 
чиқишини илтижо билан сўраётган мушфиқ 
Онанинг ҳам тилаги эзгу бўлган, у аввало, 
зурриёдининг қийноқдан фориғ бўлишини ис-
таган, кейин унга омонлик, узоқ умр  тилаган, 
балки ушбу сатрларни бугун жамоатчиликка 
етказиш учун ризқ, салоҳият сўрагандир. Чин 
юракдан қилинган дуолар мустажоб бўлади, 
ниятлар амалларни бошқаради Яратган хо-
ҳиши ила.

...Ҳа, аллақачон бу жойларга қор тушган. 
Табиатнинг таъмасиз саховати, текин тўшаги 
остида бепоён ҳудудлар уйқуда. Уларнинг 
тушларида ўтган кунларнинг серғалва сурон-
лари, яратиш ва йўқотиш муҳорабаларининг 
шафқатсиз манзаралари, одамларнинг ҳур 
хаёллари, мангу соғинчлари акс этар. Аммо 
овозсиз, сас-садосиз бу тушлар тингловчи-
сиз қўшиқлар каби эгасиз қолаверармикан 
ёки қалбларда ғулу қўзғаб, одамларни бедор-
ликка чорлармикан?! Яна олислаб  бораётган 
жўшқин ҳаёт шукуҳи қайтиб, ана шундай та-
баррук гўшалар одамзотнинг мулкига, улар-
нинг азиз зиёратгоҳларига айланармикан? 
Агар сирли тарих саҳифаларини варақлаб 
бораверсак, ҳар қадамда қанчалаб синоат 
яширинган. Бир умумий томони – уларнинг 
манбаси – эзгулик. Бу сирлар билан танишиб 
борган сари киши ўзида яхшилик унсурла-
рини кўпроқ ҳис этади, ўзини яхшиликка чоғ-
лайди. Қалбида табиатга, инсонга, тарихга 
меҳри бор ҳар қандай зотни бу масканлар 
бағрига чорлаб қолади. Хилватларда уну-
тилган қадриятлар, шонли ўтмиш, келажакка 
умид бугун замондошларимиздан Меҳр сўра-
моқда...

...Табиатнинг бу сеҳри хилқатида қор ус-
тига яна қор ёғади. Қалин қор кўрпаси остида 
эса умидларга тўла Эрта улғаяди. Эртанинг 
бугундан ҳам яхши бўлишини кутиб қола-
миз...

Ҳаким САТТОРИЙ.
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ҲАҚИҚАТ УЧУН 
ҚУРБОНЛИКЛАР

Журналистика — бу нафақат касб, балки масъулиятли 
ҳаёт тарзи демакдир. Журналист бўлишнинг асл моҳиятини 
англаш учун унинг қанчалар машаққатли, хавфли ва шу би-
лан бирга, жамият учун аҳамиятли экани исбот талаб қил-
майдиган ҳақиқат.

Журналистика — жамият учун кураш, ҳақиқат учун яшаш 
ва инсонликни ҳимоя қилиш соҳаси.

Якунланаётган 2024 йил журналистлар учун энг оғир ва қай-
ғули йиллардан бири сифатида тарихда қолмоқда. Жорий йилда 
дунёда 54 нафар журналист касбий фаолияти ортидан вафот эт-
ган. Бу ҳақда “Чегара билмас мухбирлар” (RSF)нинг шу йил 12 де-
кабрь куни чоп этган йиллик ҳисоботида келтирилган. 

Бу сўнгги беш йил ичидаги энг юқори ташвишли кўрсаткичдир. 
Қайд этилишича, Ғазо сектори оммавий ахборот воситалари 

ходимлари учун энг хавфли ҳудуд бўлиб қолмоқда.  Хусусан, жо-
рий йилда дунё бўйлаб 54 нафар журналист хизмат вазифасини 
ўтаётган вақтида ўлдирилган бўлса, уларнинг учдан бир қисми 
Ғазо секторига тўғри келмоқда.

Қамоққа олинган мухбирлар сони бўйича эса Исроил ва Бела-
русь етакчилик қилмоқда. Дунёдаги барча ҳибсдаги журналист-
ларнинг деярли ярми тўртта давлат қамоқхоналарида: Хитой, 
жумладан Гонконг (124), Мьянма (61), Исроил (41) ва Беларусь 
(40). Бундан ташқари, 2024 йилда Россия Федерациясида яна 
саккиз нафар журналист ҳибсга олинган. Исроил Ғазо секторида 
уруш бошланганидан бери ҳибсга олинганлар сонини мунтазам 
равишда қайд этиб келади. Унга кўра, ўтган йил давомида 17 мух-
бир ҳибсга олинган.

“Оммавий ахборот воситалари ходимлари ўлдирилади, қа-
моққа олинади ва ўғирланади ва кўпинча бу шафқатсиз жиноят-
лар жазосиз қолади. Бизга хабар берганларни ҳимоя қилишимиз 
керак. Уларнинг жасоратли меҳнати одамларнинг уруш, корруп-
ция ва ҳокимиятни суиистеъмол қилишдан азоб чекаётганини 
очиб беради”, деган “Чегара билмас мухбирлар” немис бўлими 
бошқаруви аъзоси Аня Остерхаус.

ЖУРНАЛИСТЛАР ҚУРБОН БЎЛГАН                  
АСОСИЙ ҲУДУДЛАР

Журналистлар, асосан можаро ҳудудларида ёки танқидий ма-
териаллар тайёрлаётган вақтда йўқ қилинмоқда. Ғазо сектори энг 
хавфли жойлардан бири бўлиб, у ерда 16 нафар журналист 2024 
йилда ҳалок бўлган. Бу ердаги журналистлар кўпинча ўз вази-
фаларини бажариш вақтида ҳужумларга учраган. Шунингдек, Ук-
раина, Сурия ва Афғонистон ҳам журналистлар учун хавфли ҳу-
дудлардан бўлиб қолмоқда.

СЎЗ ЭРКИНЛИГИГА ТАҲДИД
Журналистларга нисбатан зўравонлик нафақат можаро ҳудуд-

лари билан чекланади, балки автократик режимлар ҳукмрон бўл-
ган мамлакатларда ҳам авж олди. Бир қатор мамлакатларда жур-
налистларнинг қамоққа олиниши ва уларга босим ўтказилиши сўз 
эркинлигига жиддий таҳдид солмоқда.

МАТБУОТ ЭРКИНЛИГИ УЧУН КУРАШ
Журналистлар ҳаётлари билан ҳақиқатни тарқатиш, жамиятни 

хабардор қилиш ва адолат учун хизмат қилишда давом этмоқда. 
Улардан айримлари учун бу кураш шахсий қурбонликлар билан 
якунланмоқда. Аммо уларнинг мероси дунёдаги ҳақиқат ва адо-
лат учун интилишларни қувватлаб турибди.

2024 йил юқорида таъкидланганидек, журналистлар учун 
хавфли йил бўлди. Бу ҳолат матбуот эркинлиги ва журналистлар-
нинг хавфсизлигини таъминлаш борасида жиддий чоралар кўриш 
зарурлигини кўрсатади. 

Умуман олганда, журналистлар қурбонликлари сўз эркин-
лиги ва ҳақиқат йўлидаги жиддий жидду-жаҳдларни намоён эт-
моқда. Жаҳон ҳамжамияти журналистларни ҳимоя қилиш, улар-
нинг хавфсизлиги учун кўпроқ чоралар кўриши лозим. Ҳақиқат 
учун жон берганларни ёдга олиш ва уларнинг қадр-қимматини тан 
олиш инсонийликнинг муҳим қисми ҳисобланади.

Ижтимоий тармоқ маълумотлари асосида
Ислом АСИЛБЕКОВ тайёрлади.
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юртдошларимизни, илм аҳлларини, келажагимиз юртдошларимизни, илм аҳлларини, келажагимиз 
умидлари бўлган ёшларни кириб келаётганумидлари бўлган ёшларни кириб келаётган

2025 йил2025 йил  
билан муборакбод этади.билан муборакбод этади.

Янги Ўзбекистон пойдеворини барпо этиш ғояси Янги Ўзбекистон пойдеворини барпо этиш ғояси 
атрофида янада жипслашиб олиб бориладиган атрофида янада жипслашиб олиб бориладиган 

улкан вазифалар бажарилиши йўлида барчангизга улкан вазифалар бажарилиши йўлида барчангизга 
зафарлар ёр бўлсин! Янги йилда юртимизда тинчлик-зафарлар ёр бўлсин! Янги йилда юртимизда тинчлик-

осойишталик барқарор бўлсин, фаровон ва обод осойишталик барқарор бўлсин, фаровон ва обод 
юртимиз янада гуллаб-яшнайверсин! Йил сайин юртимиз янада гуллаб-яшнайверсин! Йил сайин 

кўркамлашиб бораётган кўркамлашиб бораётган 
Орол бўйлари яшилликларга бурканаверсин!Орол бўйлари яшилликларга бурканаверсин!

Янги йил барчага омад, Янги йил барчага омад, 
фақат яхшиликлар олиб келсин!фақат яхшиликлар олиб келсин!

Қорақалпоқ давлат Қорақалпоқ давлат 
университети жамоасиуниверситети жамоаси

барча педагогларни, профессор барча педагогларни, профессор 
ўқитувчиларни, билим олиш йўлида тер ўқитувчиларни, билим олиш йўлида тер 

тўкаётган талаба-ёшларни кириб келаётган тўкаётган талаба-ёшларни кириб келаётган 
2025 йил байрами билан самимий 2025 йил байрами билан самимий 

табриклайди.табриклайди.
Мамлакатимизни дунёга янада танитишда, Мамлакатимизни дунёга янада танитишда, 
ривожлантиришда,  олий ўқув юртимизда  ривожлантиришда,  олий ўқув юртимизда  

таҳсил олган, ҳозирда таълим олаётган таҳсил олган, ҳозирда таълим олаётган 
чет тиллари билимдонлари бўлган чет тиллари билимдонлари бўлган 

мутахассисларнинг ўрни ва аҳамияти жуда мутахассисларнинг ўрни ва аҳамияти жуда 
каттадир.каттадир.

Илм-фан ва таълимга юксак эътибор Илм-фан ва таълимга юксак эътибор 
берилаётган Янги Ўзбекистонимиз бундан-да берилаётган Янги Ўзбекистонимиз бундан-да 

тараққий этаверсин. Осмонимиз мусаффо, тараққий этаверсин. Осмонимиз мусаффо, 
тинчлигимиз барқарор бўлаверсин!тинчлигимиз барқарор бўлаверсин!

Янги йилда барчага омад, бахт-саодат ёр Янги йилда барчага омад, бахт-саодат ёр 
бўлсин!бўлсин!
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Бу ҳаётда одамлар сони қанча бўлса, улар-
нинг кўнгиллари ҳисоби ҳам шунчадир. Одам-
лардан ҳар бири жисм-жуссаси жисмоний жи-
ҳатдан бир жинсли вақтнинг беаёв таъсирла-
рида, яшаш учун турфа курашларнинг оғир 
ижтимоий юки оқибатида оёқдан қолади. Бироқ 
кўнгил кексаймайди. Аксинча, у бепоён, бетак-
рор, нисбий борлиқ ёки воқеликнинг ҳаракат-
даги ҳайрат ва ҳикоятларини тош битикка қайд 
қилинадиган қўшиқларини авжлантиргандан 
янада авжлантиради. Гўё ундай қўшиқ навбат-
даги қўшиқнинг, кўнгил эса галдаги неча бир 
серпарвоз кўнгилларнинг ишончли пўлат қано-
тидай. 

Иккинчи томондан, яхши қўшиқ, бадиий пишиқ 
шеър ёза билиш ёшга мутлақо боғлиқ эмас. Шеъ-
риятда ижодкор ёшу пир учун бир хил талаб, бир 
хил тош, бир хил тарози. Саксон беш ёшли шоир 
Хушбоқ Раҳимнинг “Бухоро қасидаси”дан ўрин ол-
ган шеърий асарлари қўлёзмасини ўқиш жараёнида 
юқоридаги кўнгилбоп туйғулар лашкари кўкрагимиз 
ичкарисида исён кўтарди. Эсимизда, Хушбоқ Раҳим 
талабалигидаёқ, унга эзгу ниятлар билан Ўзбекис-
тон халқ шоири Жамол Камол оқ йўл тилаган, га-
зета саҳифасида фотосурати билан учта шеърини 
намуна сифатида эълон қилдирган эди. Унинг қуйи-
даги сатрлари ҳозир ҳам кечагидай ёдимда:

Кўп асрлик чинор мисоли,
Тик қоматим асло букилмас.
Зуҳра каби чақнаган кўзим,
Хираланиб ерга тикилмас.
Ишқ ўтида куйиб ўртанган,
Юрагимда туганмас тоқат.
Эҳтирос-ла тошиб қайнаган,
Қалбим билан битмоқдаман хат:
Таниш дўстим, нотаниш дўстим,
Соғинтирса азиз сирдошинг.

Сен ҳам мендай хатлар битарсан,
Йигирмага етганда ёшинг!
Шоир Хушбоқ Раҳимнинг “Йигирма ёшим” шеъ-

рининг ёзилганига олтмиш уч йилдан ошди. Ўтган 
шу йиллар орасида ўзаро севишганлар бир-бирига 
ўтмишдагидай хатлар ёзишларни унутди. Ундайлар-
нинг ўзаро алоқа воситаси ҳозир уяли телефон. Бу 
яхши. Бироқ бугун телефон орқали топишиб, эрта-
сигаёқ бир-бири билан юз кўрмас бўлишлари ёмон. 
Давримизга дахлдор ундай бемалҳам ҳодисалар 
шоир Хушбоқ Раҳим учун гўё беаҳамиятдай. У олис 
ўтмиш, яъни Зардушт замонига тикилгани-тикилган. 
О, “Авесто”нинг бизда ёзилганига уч ярим минг йил-
дан ортиқ вақт ўтгани чин. Қойил, XXI асрнинг йи-
гирма тўртинчи йилларида ҳам у аввалги аҳамия-
тини камайтирганича йўқ. Хушбоқ Раҳим шундай ёз-
ган эди:

Зардушт тарихий шахс,мавжуд эҳтиёж,
Борлиқни кўкракка тамом жойлаган.
Муҳитнинг талаби, Заминнинг дарди
Буқалар пўстини қоғоз айлаган.
Қоғоз, пўст юзида тилла из, ёзув,
Белгидан илоҳ кўп, жанжал, жудолик.
Бемаврид қирғинни қалқондай тўсди,
Зардушт ўйлаб топган “Якка худо”лик.

Зардушт —тарихий шахс. “Зардуштийлик дини, 
— деб ёзган таниқли ўзбек олимаси Фозила Сулай-
монова “Шарқ ва Ғарб” (“Ўзбекистон” нашриёти, 
1977) китобида, — Марказий Осиёда шаклланди, 
лекин конкрет жойи аниқ эмас. Баъзи олимлар Хо-
разм воҳаси десалар, баъзилари Бақтрия, Мар-
ғиёна дейдилар”. Шундай экан, Шарқ Ғарбдан, Мар-
казий Осиё бошқа қитъалардан, Бухоро Ер юзидан 
ажралиб қолгани йўқ. Шоир Хушбоқ Раҳим шу важ-
дан “Бухоро қасидаси”ни “Зардушт”дан бошлагани 
бежиз эмас.

Буғдой бор, тандир ҳам тошу тегирмон
Элагу супра, ун — тўкинлик ғоят.
Сийму зар, тиллосиз яшамоқ мумкин,
Ўчоғу кўмачсиз узилар ҳаёт.
Буғдой, буғдой нон.
Тилла билан буғдой ёки ғалланинг нисбати аниқ. 

Олтин ҳамиша олтин. У зангламас. Лекин тилла бор 
жойда хатар бор. У қўлдан қўлларга ўтади. Фақат 
мағлубнинг ёғоч сандиғидан ғолибнинг пўлатли жа-
мадонига ўтади. Буғдойда юқоридаги жараёнлар ку-
затилмайди. Унда қуйидаги буғдойдаги уч ҳолат кат-
та-кичикка аён. Биринчиси, дона дон ҳосили эртага 
хирмон бўлади. Иккинчидан, тошу тегирмон буғдой-
нинг юқоридаги ички имкониятига барҳам беради. 
Уни элагу супрага ташлайди, буғдой унини тандир 
озиқ-овқат тури — нонга айлантиради. Учинчидан, 
буғдой олтин мисоли ҳам қийматга, ундан фарқли 
ўлароқ истеъмол қийматига ҳам эга бўлиб келган 
ҳамиша. Лекин уни деҳқон меҳнатларисиз тасаввур 
қилиш қийин.

Хушбоқ Раҳим “Деҳқоним” шеърида ёзганидек:

Минг йил, миллион йил, балки кўпроқ,
Ўн панжанг тупроқда тўлиб турибсан.
Ҳар куни, ҳар соат, ҳатто ҳар лаҳза,
Кўпга нон, кўпга тўн бўлиб турибсан.
Деҳқоним, сенингсиз нафақат дарё,
Уммонлар кўлмакка ўхшаб қолади.
Жаҳонда исталган тўкин-сочин юрт,
Чатнаган қозондай қақшаб қолади.

Хушбоқ Раҳимнинг “Имом ал-Бухорий”га бағиш-
ланган шеъри эса қуйидаги сатрлар билан бошла-
нади:

Одам атосидан ададсиз кичик
Зардушт, қалам тиғи, қиличдай шитоб.
Ўн икки минг мол, пўст, ёзув, “Авесто”
Қуръондай осмондан тушмаган китоб.

Одамлар ёзгани орасида энг
Ҳадис умри Замин умри билан тенг.
Девори пойдевори қурилиши милоддан аввалги 

IV асрга бориб тақаладиган Бухоро Арки бутун та-
рихини шоир Хушбоқ Раҳим бешта сўзга сиғдир-
ган-қўйган: “Одамлар бўлмаса, бўлмас эдинг, Арк!” 
Шоир “Бухоро Арки”га бир юз олтмишга яқин “Беш-
лиги”ни бағишлаган. Улардан биронтасида ижти-
моий залворли юк, фалсафа юкланмаган сатрни 
топа олмайсиз. 

Оддий ижодкорга арғумон кўнгил,
Соғинчлар тўнининг сарасидан кий.
Саксонга етса ҳам Бухоро деди:
Бир чимдим тупроқни шоир Расулий,
Одамлар бўлмаса, бўлмас эдинг, Арк!
Дарҳақиқат, жаҳондаги шариф шаҳарлардан энг 

машҳури – Бухоро! Унда Иброҳим Машраб мисоли 
илм савдо қилганлардан ўз юртларида машҳур бўл-
ганлари бисёр. Бунга Хожа Ҳованди Таҳур, Аҳмад 
Яссавий ва бошқалар мисолдир. Шоир Хушбоқ Ра-
ҳимнинг ҳам талабалик йиллари Бухорода ўтди. 
Унинг учун Бухоронинг бори-йўғи музей, кампирак 
девори китоб, унинг ҳар қадам замини ҳикматхона-
дир. Одамлари сийрати муҳитига мос, топган гап-
лари тарих, тилларида халқига, унинг фарзандига 
нисбатан эзгу тилаклар. Куни кеча Лабиҳовуз май-
дони қаршисидаги жин кўчада бир юзу беш ёшли Аҳ-
мад исмли отахон билан суҳбат қурган шоир Хушбоқ 
Раҳимнинг шеърталаб кўнгли беихтиёр қўшиқ бош-
лади. Уни тинглаймиз:

Эзгу ният, ички туғён, имкони ўт,
Ҳар юракнинг алангаси кўкка етсин.
Таниқ, машҳур, меҳмонпараст ўзбегимнинг
Ўғил-қизи кексаликни кўриб кетсин.
Чол сўзидан О, Шодмонжон! Осмон чўққи,
Писта боғни билим билан барор қилдим.
Қувонч шунча, Зардушт ёзган “Авесто”дай,

Минглаб йилни кўрмоқликка қарор қилдим.
Йигит сўздан, арслон издан қайтмагайдир,
Чол ғайрати, халқ даъвати шитоб бўлди.
Қалб садоси, шеър гадоси Хушбоқ учун
Бухоронинг ҳар бир тоши китоб бўлди!
Шоир Хушбоқ Раҳимнинг “Бухоро қасидаси” тўрт 

қисм шеърлар мажмуасидан иборат. Лекин муал-
лиф уни қисмларга ажратмаган. Қасиданинг нав-
батдаги Наршахий “Бухоро тарихи”да ёзиб қолдир-
ган “Бухоро ва унга қўшиладиган жойлар”дан бири 
“Байканд” ёки Пайкандга бағишланган. У “Қоракўл-
нома ёхуд қалб қўри”даги бадиий пишиқ шеърлар-
дан иборат. Улардан ҳар бирида муайян залвор бор, 
табиат илми бор, тарих ва фалсафа бор. Улар шеъ-
рий асарга юзаки муносабатда бўладиган ўқувчи-
ларни кечирмайди, асарни ўқиш, мазмунини уқиш 
учун улардан махсус билим ва тайёргарликни та-
лаб қилади. Чунки шоир Хушбоқ Раҳимнинг шеъ-
рий сатрларидан аксарияти хушхўр қатламага ўх-
шайди. Уларнинг ижтимоий мазмунини англаш учун 
сатрларга қайта-қайта кўз ташлаш лозим. Аксинча, 
ўқувчи улардаги яширин тарихий хикмат ва ҳақиқат-
лардан бебаҳра қолиши аниқ.

Тоштемир ТУРДИЕВ,
филология фанлари номзоди,

Ўзбекистонда хизмат кўрсатган маданият ходими.

МУТОЛАА

КЎП АСРЛИК ЧИНОР МИСОЛИ...
ёки шоир Хушбоқ Раҳим ижодига бир назар

Аммо танқид, айниқса, тар-
жима танқиди нозик масала, чунки 
профессор Баҳодир Каримов ёз-
ганидай: “Танқид кимга ёқади?” 

ва бу мақолага бизнинг жавобимиз эълон қилинганидай, 
шахсан менга ёқади.

Хуллас, энди айрим таржималар таҳлили ва танқи-
дига мурожаат қиламиз.

Ҳар қандай асарнинг таржимасини таҳлил ва танқид 
қилишни айнан аслият асари номи (сарлавҳаси) таржи-
маси таҳлилидан бошлаш керак, деб ўйлайман. Чунки 
сарлавҳада энг муҳим маълумот ва ғоя, муаллиф айт-
моқчи бўлган тагмаъно мужассам бўлади. Шу сабабдан 
муаллифлар ўз асарига ном қўйишда анча бош қотириш-
лари ҳаммага маълум. Ана шу сарлавҳа ва унинг сўзлари 
нотўғри таржима қилинса, билингки, матндаги бошқа ли-
соний бирликларга таржимон унчалик эътибор қилмаса 
керак. Шу маънода кейинги йиллар таржималари сарлав-
ҳалари ҳамда уларнинг танқидини чалкаш тушунишларга 
яна бир бор эътиборингизни қаратмоқчиман.

Ўтган йиллар таржималари, айниқса, олмон ва ўзбек 
тиллари жуфтлиги мисолида ўрганилса, анча қувонарли 
таржималар кўзга ташланади. Ўзбекистон Миллий уни-
верситети олмон тили кафедраси аъзолари Шуҳратхон 
Имяминова ва Ҳафиза Қўчқоровалар муаллифлигида 
“Ўзбек ва олмон адабиётидан таржима намуналари” тўп-
лами чоп этилган. Унда таржимашунос ҳамкасбларимиз 
ўзлари ўгирган ва шогирдлари бажарган таржималар бе-
рилган. Муҳими, тўплам ўзбек адабиётидан олмончага 
ўгирилган таржималар билан бошланган. Унда Ҳафиза 
Қўчқорова Чўлпон, Ойбек, Ҳамид Олимжон ва Абдулла 
Орипов шеъриятидан намуналарни ўгирган таржималар 
берилган. Ёш таржимонлар Ф.Соатов, Х.Абдуллаева, 
З.Акрамхонов, И.Раҳимовлар эса Зулфия, Муҳаммад 
Юсуф, Фарида Афрўз шеърларини олмончалаштиришга 
журъат қилишган.

Германиянинг Гёте институтида Ёш таржимонлар се-
минарлари ўтказилиб туриши анъанага айланган. Унда 
эълон қилинган таржима танловида олмонзабон адиб Ра-
фиқ Шамининг “Die Frau, die ihren Mann auf dem Flohmarkt 
verkaufte” (Сўзма-сўз таржимада “Эрини бурга бозорда 
сотган аёл”) ҳикояси таржимаси устида 31 нафар ёш тар-
жимон ишлаган, уларнинг таржималарини тажрибали 
доцентлар ва таржимонлардан иборат ҳакамлар ҳайъ-
ати қиёсан ўрганиб, сарлавҳадаги “Flohmarkt” сўзи (сўз-
ма-сўз — бурга бозори) “чайқов бозори” деб ўгирилишини 
тўғри деб топган. Қандай қилиб эски-туски нарсалар со-
тиладиган Тошкентнинг аввалги “Тезиковка” ва ҳозирги 
Янгиобод бозорини чайқов бозори деб аташ мумкин?! У 
ерда нима чайқалади? Германиянинг “ФЛОМАРКТ” бо-
зорида эса, асосан, истеъмолда бўлган нарсалар, лаш-
лушлар, эски-тускилар кўпроқ асл туб аҳоли эмас, Гер-
мания бирлашувидан кейин бориб қолган ва ҳозирда Гер-
мания фуқаролигини олганлар, деярли ишсиз фуқаролар 
томонидан сотилади. “Чайқов” сўзининг асосий семантик 
маъноси эса “олиб сотарчилик”, яъни “спекуляция”. Ёш 
таржимон Хайринисо Абдуллаева эса бу сўзни “эски бо-
зор” деб аслиятга яқинроқ ўгирган.

2024 йилда ўтказилган бир семинарда таржимачи-
ликни астойдил ният қилган ҳамкасбимиз Ҳафиза Қўч-
қорованинг янги таржимаси муҳокамаси бўлиб ўтди. 
Унда Швейцария ёзувчиси Петер Штаммнинг „Die sanfte 
Gleichgültigkeit der Welt” асари таржимаси ҳақида фикр 
алмашилди. Ҳажман унча катта бўлмаган бу асар муал-
лифи билан ЎзДЖТУда ҳам учрашув бўлиб ўтганди. Асар 
билан танишар эканмиз, муаллиф давримизнинг муҳим 
муаммосини сарлавҳага чиқариб, одамларнинг ўз атро-
фида бўлаётган воқеа-ҳодисаларга “мен сенга тегмай-
ман, сен менга тегма” қабилидаги ғалати бепарволиги 
ва лоқайдлигини қаламга олиб, шу лоқайдликни муал-
лиф оддий лоқайдлик эмас, балки нозик, мулойим, ма-
йин, беозор, бегидир муносабат маъносида ўйлагандай 
ифода қилган. Таржимада эса асарнинг номи “Лоқайд 
дунё” бўлиб ўзбекча эълон қилинган. Мен муаллиф-
дан сарлавҳадаги ўзи қўйган шу “занфт” (“sanft”) сифат-
лашишини оддий сўз безаги сифатида ишлатганмикан 
деб сўраб, у таржимада тушириб қолдирилганини айт-
сам, у ҳайрон бўлиб таржимонга қаради. Таржимон эса 
бу сўзни нашриёт тушириб қолдирганини айтиб, ўзини оқ-
лади. Ваҳоланки, муаллиф айнан шу сўздаги маъно ва 
моҳиятга китобхон эътиборини қаратмоқчи бўлгандай, 
назаримда. “Академнашр” нашриётининг бу ерда ҳеч 
қандай айби йўқ, чунки бу нашриётда олмон тилини би-
ладиган мутахассис йўқлигини ҳамма билади. Лекин бу 
асар таржима учун масъул муҳаррир ва тақризчи ишти-
рокисиз чоп этилган. Қизиғи, бу китоб таржимасининг му-
қовасидаги номи ёзилишида ҳам қўпол икки имловий ха-

тога йўл қўйилган: сарлавҳада асар номи “Leichgültigkeit 
der Welt” шаклида ёзилган, яъни “Енгилтак кўринган дунё” 
маъносини англатишига сал қолган. Мен таржимонимиз-
нинг дастлабки таржималаридан бири бўлган Женни Эр-
пенбекнинг “Heimsuchung” романи таржимаси (“Макон 
истаб”)да асар сарлавҳасидаги хато таржимадан кейин 
таржима масаласига жиддий қарай бошлаганини кўриб, 
унинг навбатдаги таржималарида чиройли ва муқобил 
сарлавҳалар топаётганидан хурсандлигимни ҳамкасби-
мизга айтганман. Жумладан, Элке Ҳайденрайх ва Бернд 
Шрёдернинг “Alte Liebe” асари номини сўзма-сўз “эски 
муҳаббат”, “биринчи муҳаббат”, “илк муҳаббат” тарзида 
эмас, “Азалий ишқ” шаклида гўзал таржима қилинганини 
эслатиб, фахрландим.

Таржималарни ўрганиш жараёнида яна шу жиҳат 
кўзга ташланиб қоладики, айрим таржимонларимиз мав-
жуд таржима луғатлари билан кам ишлаётгандай. Акс 
ҳолда, Гюнтер Грасснинг “Der Blechtrommel” романи сар-
лавҳасини қандай қилиб “Тунука дўмбира” деб ўгириш 
мумкин? Авваламбор, олмонлар чаладиган “троммел” 
номли чолғу асбоби ҳайвон терисидан қопланган ноғо-
расимон юмалоқ соз бўлади, дўмбира эса туркийларга 
хос қорни ёғочдан ясалган чолғу асбоби эмасми? Ўзбек 
миллий созлари — дўмбира, дутор, рубоб, най ва бошқа 
чолғу асбобларининг ясалиши учун тунука эмас, ёғочнинг 
маълум бир тури асос бўлмайдими?! Гюнтер Грасснинг 
мазкур асари сарлавҳаси “Тунука ноғора” деб ўгирилса, 
тўғрироқ бўларди, чунки тоғорани ноғора қилиб чалиш 
халқимиз орасида кўп учрайди.

Таржима нашрларда бошқа қатор жиддий камчилик-
лар ҳам кўзга ташланмоқдаки, улар ўгирмаларнинг уму-
мий сифатига салбий таъсир кўрсатмоқда. Жумладан, 
аслиятга оид библиографик маълумотлар аслият ти-
лида берилмаяпти, аслиятни чоп этган чет эл нашриёти-
дан махсус рухсатнома — лицензия олинмаяпти, нашрга 
масъул тақризчиларнинг исми-шарифи китобда бор-у, 
нашриётларда уларнинг асл тақризлари йўқ, гоҳида то-
пилмайди ҳам, бу эса халқаро нашр нормаларининг, 
муаллифлик ҳуқуқининг бузилиши ҳисобланишини акса-
рият нашриётлар билиб-билмасликка олаяптилар. Қола-
верса, чет тиллардан махсус таҳририят бўлими йўқ, наш-
риётлар таржималарни чет тили мутахассисининг мах-
сус таҳрири ва тақризидан ўтказмай босмоқда. Натижада 
таржима матнларида миллий ўзига хосликни қайта яра-
тишга путур етмоқда. Нега бундай қиласизлар, деб сў-
расак, махсус ва масъул муҳаррирга берадиган пулимиз 
йўқ, дейишади. Ахир таржиманинг сифатини айнан ана 
шу масъул муҳаррир ва унинг таҳрири кафолатлайди-ку! 
Бу масалада ҳам ўзбекчиликнинг айрим иллатлари (жум-
ладан, таниш-билишчилик, ўзибўларчилик, лоқайдлик) 
содир бўлмоқда. Айрим тақризларни таржимонларнинг 
ўзлари “балванка” тайёрлаб, тақризчига имзолатиб топ-
ширишмоқда. Айрим нашриётларда шу тақризлар ҳатто 
топилмайди. Ана шу каби жиддий ташкилий, нашрий ва 
миллий иллат ва хатолар туфайли минглаб миллий ўзига 
хос сўзлар (таржимашуносликда бу сўзлар “реалиялар” 
деб юритилади) ўз қиёфаси ва маъносини йўқотмоқда. 
Жумладан, “йўлбарс” — шаҳзода”га, “шавла” — бўтқа”га, 
“палов” — “шавла”га, Бухоронинг “амири” — Германия-
нинг “қироли”га, олмоннинг (Gespräch) “суҳбати” ўриснинг 
“разговори”га ва ўзбекнинг “гурунги”га айланиб қолмоқда. 
Натижада айрим таржималарда миллий образлар хира-
лашмоқда ва ҳатто йўқолиб қолмоқда. Ўзбекистонга эг-
нида пальто кийиб келган немис ва ўрис сайёҳнинг паль-
тосини ечиб, унга чопон кийдириб қўйиш мумкинми? 

Бухоронинг амирини олмонлар қиролим деса, у ажаб-
ланмайдими ёки хурсанд бўладими? Ресторанда сайёҳ 
шавла келтиришни буюрса, официант унга мастава кел-
тирса, индамай қабул қиладими? Совет иттифоқ муста-
бидлигидан қутулганимизга кўп йиллар ўтса-да, таржи-
монлар бизни яна “щелкунчик” билан “ёнғоқ чақиш”га ўр-
гатмоқчи бўлишса, ўша “щелкунчик” ўзи нима эканлигини 
сўраймизми ёки у индамай бизни ўша ўйинчоқ ва қўғир-
чоққа қўшиб ўйнатаверсинми?

Қуйида сарлавҳа таржимасига оид билдирилган 
бошқа айрим фикр-мулоҳазаларга бағишланган ижо-
дий, таржимавий, илмий нашрлар, мақола ва тақриз-
лар таҳлилига, яъни таржима танқидига ҳам мухтасар 
тўхталсак. “Шарқ юлдузи” журналининг 2016 йил 5-со-

нида профессор Шавкат Каримовнинг “Тасаввурга кў-
маклашган таржима” мақоласида устозимиз менинг га-
зетада босилган “Бефарқ қараб бўлмайди” мақоламда 
билдирган айрим фикрларимни баҳсли деб топиб, қу-
йидагича эътироз билдирганлар: “Таниқли таржимон 
Низом Комилов Э.М.Ремаркнинг қатор романларини 
ўзбекчалаштириб, олмон пацифист ёзувчисининг ижо-
дий меросини ўзбек китобхонлари мулкига айлантир-
ган. Ёшлар ҳаёти орқали акс эттирилган урушнинг даҳ-
шатли манзаралари талотўпида асар қаҳрамони “Эсиз-
гина ёшлигим” дейишига ишонасан”. Дарҳақиқат, биз 
ўша мақоламизда олмон адабиёти вакили Э.М.Ремарк-
нинг “Im Westen nichts Neues” романи сарлавҳасини 
таржимон Низом Комилов “Эсизгина ёшлигим” ҳолида 
ўгирганига эътироз билдирувдик. Янглиш Эгамова ҳам 
бу масалага тўхталиб, ўзининг 2016 йилда чиққан “Му-
ҳаббат фарзанди” номли китобида бундай дейди: “Ав-
вало, роман номини асарнинг асосий ғояси, моҳияти-
дан келиб чиқиб “Эсизгина ёшлигим” деб ўзгартиргани 
ғоятда ўринли бўлган, чунки асар адолатсиз уруш май-
донларида, окопларда, казармаларда ёш умри қурбон 
бўлган йигитлар ҳақидадир”. Бу эътироз ҳам ғоятда 
ўринсиз, чунки танқидчи мазмун ҳақида гапираяпти, 
ёзувчи эса бу асарда айтмоқчи бўлган ғояси — яъни 
МАЪНОси — инсониятга УРУШ ва ТИНЧЛИКнинг мо-
ҳиятини конкрет образларда тасвирлашдан иборат. 
Муаллифнинг шу ҒОЯсини рус таржимони ва нашриёти 
ТЎҒРИ англаган ва таржимасига “На западном фронте 
без перемен” деб ном қўйган. Хуллас, аслият тили ва 
адабиётини жиддий ўрганмаган айрим таржимашунос-
лар тортишаверсин, аммо таржимон ушбу романнинг 
2016 йилги янги 4-нашри ва барча кейинги нашрларини 
“Ғарбий фронтда ўзгариш йўқ” номи билан “Янги аср 
авлоди” нашриётида қайта чоп эттирди. Таржимон ва 
нашриёт бизнинг фикримизни инобатга олди! Ана буни 
танқидга тўғри муносабат деса бўлади. Аслият сарлав-
ҳасининг бу янги таржимасидан марҳум Шавкат Ка-
римов ва Янглиш Эгамовалар бехабар қолган эдилар 
чоғи. Умуман, араб, форс ва бошқа чет тиллардан ўз-
бек тилига ўзлашган кўпчилик сўз ва ибораларни ас-
лиймонанд тушуниш масаласида ҳатто айрим фило-
лог (сўзшунос)лар бироз оқсамоқдамиз. Масалан “н”, 
“қ”, “д” ундошлари бор (танқид, мунаққид) каби арабий 
сўзлар муносабат билдириш маъносида, таркибида 
“х”, “л”, “қ” ундошлари бор сўзлар (халқ, махлуқ) каби 
сўзлар Холиқ, яъни Тангри яратган маъносида тушу-
нилиши мақсадга мувофиқ. Ва умуман, ўзбек тили ва 
адабиёти мутахассиси араб ва форс тилларини, чет 
тиллар мутахассиси лотин ва грек тилларини жиддий 
ўрганмасалар, ўрганаётган асосий касб тилини яхши 
тушунишлари амримаҳол. Бу эса таржимачиликда 

турли англашилмовчиликларга сабаб бўлади.
Олмон-ўзбек таржималарига бағишланган бир мақо-

ласида Ш.Каримов бизнинг бошқа бир асар номининг ўз-
бекча таржимасига эътирозимизга ҳам қўшилолмай (гап 
олмон ёзувчиси Женни Эрпенбекнинг “Heimsuchung” ро-
мани таржимаси ҳақида бораяпти) “сўзнинг луғавий маъ-
носи билан чегараланиш ҳам унча мантиқли эмас”, дей-
дилар. Мунаққид (Ш.Каримов) ва таржимон (Ҳ.Қўчқорова)
нинг эътибори учун маълумот:

Биринчидан, роман сарлавҳасидаги “Heimsuchung” 
сўзининг ўз луғавий маъносидаги “кутилмаган бало-қазо, 
фалокат, кулфат, офат, мусибат” каби бирламчи маъно-
лар синонимияси билан бир қаторда яна битта луғавий 
маъно бор, у ҳам бўлса, бу сўз ва тушунча олмон тили 

изоҳли луғатларида ва насроний манбаларда Биби Ма-
рям Исо алайҳиссалом туғилишида фарзандининг отаси 
халойиққа номаълумлиги сабабли аҳолидан холи ва 
пана макон истаб қолган ҳолати тасвирида ишлатилган. 
Буюк Она ҳеч ким кўрмайдиган бир жой излаб, сарсон 
бўлган ва уни топиб, ўз фарзанди аржумандини дунёга 
келтирган. Ўша контекстда бу сўз айни бир пайтда ҳам 
бирламчи, тўғри, ҳам иккиламчи — кўчма маънода иш-
латилган. Роман муаллифи, сюжети, персонажлари ва 
қолаверса, таржимони эса Биби Марям мақомида эмас. 
Олмон миллати неча юз йиллар давомида яратган бу 
“Heimsuchung” сўзининг тарихий ва ҳозирги бу икки маъ-
носига ўзгартириш киритишга ҳеч кимнинг — муаллиф-
нинг ҳам, таржимоннинг ҳам, танқидчининг ҳам ҳақлари 
йўқ!

Иккинчидан, бу ва бошқа юз минглаб сўз ва иборалар 
билдирган ҳақиқат семантикасини англаш учун олмон 
тили ва адабиёти ҳамда насронийлик тарихини чуқурроқ 
ўрганиш лозим, деган мантиқлироқ ҳақиқат бор.

Учинчидан, ҳар қандай асарда мазмун ва маъно бор. 
“Heimsuchung” асарининг мазмуни сюжет, композиция 
ва фабуласи орқали ифодаланса, маъно эса олмoн ти-
лидаги, одатда, (пассив) мажҳул даража орқали иш-
латилган “heimsuchen” феълининг отлашган шакли — 
“Heimsuchung” сўзида мужассам бўлиб, жаҳон уруши 
шаклида инсониятга тўсатдан ёпирилган офат, бало-қазо, 
фалокат, кулфат ва бахтсизлик ифодасидан иборат. Асар 
мазмунини оддий ўқувчи ҳам англай олади, унинг маъно-
сини эса илғаш учун таржимон ва танқидчилар жиддий 
изланишлари лозим эди. Ш.Каримовнинг навбатдаги эъ-
тирозлари Ўткир Ҳошимовнинг “Дунёнинг ишлари” рома-
нининг Ойбек Останов ўгирган олмонча таржимаси сар-
лавҳасидаги “Kein Himmel auf Erden” шаклига нисбатан 
биз билдирган эътирозимизга дахлдор. Домла ёзади-
лар:”Himmel auf Erden ибораси — “ўта маъқул ва манзур 
ҳаёт” дегани. Агар шу иборага “Kein” инкорини қўйсак, “ос-
монсиз замин” деб ўгирилади”.

Биринчидан, қани аслият сарлавҳаси — “Дунёнинг 
ишлари”да Ш.Каримов талқинидаги “ўта маъқул ва ман-
зур ҳаёт” ва унинг инкори? Грамматик категория ҳисоб-
ланмиш “kein” ўзидан кейин келувчи гап бўлаги мазму-
нини инкор қилишга хизмат қилишини грамматист бўлма-
ган барча олмоншунослар билади. Қани ўзбекча аслият 
мазмунида инкор, яъни “ўта номаъқул ва номанзур ҳаёт”? 
Олмонча сарлавҳани ўзбекчалаштириб кўринг-чи, “Дунё-
нинг ишлари” бўлиб чиқадими?

Иккинчидан, “Дунёнинг ишлари”да Ш.Каримов ишора 
қилган осмон ва ер ўртасидаги жуфтликка дахлдор нима 
бор? Менимча, асарда ердаги воқеа-ҳодисалар на-
зарда тутилган, шу маънода мен сарлавҳани “Irdische 
Angelegenheiten” деб ўгирган бўлардим, бироқ бу моҳия-

тан камлик қилгандай туюлгани учун, таржимонга “Die 
Dinge des Lebens” деган таржима вариантини таклиф 
қилган эдим. Бу таклиф ўзбекча “дунёнинг ишлари” ибо-
расидаги маъно ва мазмундан бехабар айрим олмонза-
бон маслаҳатчи ва муҳаррирларга ёқмабди, чунки шун-
дай сарлавҳали бир фильм бор эмиш ва бу плагиат бў-
лармиш. Бир ном бошқа асарга қўйилса, бир кишининг 
номи ва фамилияси бошқасида учраса, плагиат бўла-
дими? Республикамизда Хуррам Раҳимов деган исм-ша-
риф уч кишида учрайди. Ким кимдан ўғирлаган? Бири 
жомбойлик, бири Деновдан, яна бири Исфарадан. Хул-
лас, “Дунёнинг ишлари” сарлавҳасининг ҳозирги олмонча 
ўгирмаси — “Kein Himmel auf Erden”ни мен ноэквивалент, 
номуқобил ва нотўғри таржима деб ҳисоблайман.

Учинчидан, чет тилига қилинган таржимага баҳо бериш, 
унга тақризчи ва муҳаррир бўлиш учун шу шахслар ўзи чет 
тилига таржима қилинган таржималар муаллифи бўлса-
гина, унинг мантиғи ва хулосасига ишонса бўлади, чунки ўз-
бек қассоби олмоннинг чўчқа сўйиш қоидасини қайдан бил-
син? Ўзининг қўй-эчкисини сўйиб юравермайдими?

Тўртинчидан, таржимага муносабатда таржимон, тан-
қидчи ва унинг тақризчиси энг аввал тилни, кейин ўз мил-
лий ва чет эл адабиёти ҳамда маданияти тарихини ўта 
яхши билиши керак, чет тилини яхши билмаса-да, “С1” 
сертификатига эга айрим “мутахассис”ларда чет тилида 
ифода этилган бадиий образни ва мантиқни англаш 
ҳамда унинг таржимасига муқобил муносабат билди-
риш ҳам унча осон кечмайди. Ёш таржимонларга муно-
сабат билдиришда эса (уларнинг жинсидан қатъи назар), 
уларни фақат мақтаб эмас, керакли жойда жиддий ва 
жузъий ижодий камчиликларини алтернатив фикр тар-
зида холисона айтиб ўтиш — ҳам ўринли, ҳам савоб бў-
лади. Олса — яхши, олмаса — ўзининг шўри.

Бешинчидан, “дунёнинг ишлари” ибораси ўзбек ти-
лида кўпинча “дунёнинг ишлари қизиқ”, “дунёнинг ишла-
рига ҳайрон қоласан киши”, “дунёнинг ишлари шунақа-да” 
каби контекстларда бошқа сўзлар қуршовида ишлати-
лади. Мабодо асар матнида шу ҳолатдаги гаплар учраса, 
уларни қандай таржима қилган бўлардингиз, жаноб тар-
жимон ва танқидчилар? Қанақа олмонча гаплар пайдо 
бўларкин? “(Kein) interessanter Himmel auf Erden”, “(Kein) 
Himmel auf Erden wundert mich”, “So ist (kein) Himmel auf 
Erden” ва ҳ. к.

Яқинда қўлимга Франц Кафка қаламига мансуб бир 
асар — “SCHLOSS”нинг икки таржимаси тушиб қолди. 
Биринчисини русча таржимадан Вафо Файзуллоҳ 
“ҚАЛЪА” деб номлаган, иккинчисини олмонча-ўзбекча 
таржималари билан таниш ҳамкасбимиз Шаҳноза Қуво-
нова бевосита олмон тилидан “ҚЎРҒОН” деб ўгирган. Ик-
кала таржима ҳам китоб дўконларида топилмаяпти, де-
мак, уларга қизиқиш катта. Аммо иккала сарлавҳа ҳам ол-
монча-ўзбекча луғатларда аслият сўзининг таржимасига 
тўғри келмаяпти (шу пайтгача олмонча-ўзбекча 30 дан 
ортиқ луғатлар мавжуд).

Умуман олганда, китоб дўконларида янги таржима-
ларни кўрсам, кўзим қувонади. Янги таржималар янги 
фикрлар уйғотади, янги ҳис-ҳаяжон бахш этади. Учинчи 
Ренессансга йўл тутган эканмиз, энди янгича фикрлашни 
ўрганишимиз, янги тафаккурни шакллантиришимиз, мав-
жуд миллий фазилатларимизни ривожлантиришимиз ва 
янги тараққиётга халақит берувчи миллий иллатларимиз-
дан халос бўлишимиз лозим. Ана шу мақсадларимизни 
амалга оширишнинг бир йўли — янги таржималар қилиш 
орқали янгича тафаккурни шакллантиришимиз мумкин. 
Шунинг учун таржимачилик ишига алоҳида эътибор қа-
ратишимиз керак. 

Албатта, бир мақола доирасида барча амалий таржи-
малар таҳлилини бериш мушкуллигидан, сўзимни мухта-
сар қилиб, таржима назарияси ва амалиёти бўйича бўла-
диган кейинги мулоқотларгача барчангизга таржимачили-
гимиз йўлида шижоат, бардамлик ва омадлар тилайман. 
Яқинда марказимиз тайёрлаган ака-ука Гриммлар 1812 
йилда тўплаб чоп этган 200 та олмон халқ эртакларининг 
биринчи юзтасидан иборат янги тўплам дастлабки лойи-
ҳамиз сифатида “Ўзбекистон” НМИУда чоп этилди. Бу ол-
мон халқ эртакларининг мамлакатимизда нашрдан чиқ-
қан илк энг катта тўпламидир. Унинг таржимаси шоира, 
тажрибали таржимон Шарифа Салимова, Германияда 
докторлик диссертациясини муваффақиятли ҳимоя қил-
ган ва 20 дан ортиқ таржималар муаллифи Гулрух Раҳи-
мова ва 300дан ошиқ таржималар муаллифи камина то-
монимиздан амалга оширилди.

Хуррам РАҲИМОВ,
Ўзбекистон давлат жаҳон тиллари университети

қошидаги “Таржимашунослик ва луғатшунослик 
илмий-амалий маркази” раҳбари, 

профессор.
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Ê ¤ Ç Ã Ó

Хизматлар лицензияланган.

Телефонда антиқа дастур бор экан. 
Олд камерани ёқиб, “фильтр”ни ишга 
туширсангиз, у сизни Одри Хепбёрн 
каби сулувга айлантириб қўяркан. 
“Энди билдингми, биз буни қанча 
вақтдан бери ишлатиб юрибмиз”, 
дегувчилар шошилмасин. Гап буни 
мен билиш-билмаслигимда эмас, гап 
бошқа ёқда.

Фейсбукда бир аёл  (унинг неваралари 
бор) яқинда ўзи билан боғлиқ бир воқеа 
ҳақида пост қилибди. Тармоқдаги ўз са-
ҳифасига бир-биридан гўзал (фильтр-
ланган) расмларни жойлаганидан сўнг, 
унга SMS ёзғучиларнинг сони кўпайиб ке-
тибди. Аёл гўзаллик шайдоларининг бир 
нечалари билан дўстона муносабат ўр-
натиб, улар билан ёзма мулоқот қилиб 
келибди. Баъзан уларнинг ҳаммасига 
жавоб ёзишга вақт тополмас, “жентель-
мен”ларнинг ҳар бири у билан соатлаб 
тармоқда суҳбатлашишни истар экан.

Нима бўлибди-ю, бир ўспириннинг 
қайсидир гуруҳда “личкангизга ёзганимга 
уч кун бўлди, илтимос қараб юборинг”, 
деган ёзувига кўзи тушибди. Аёл “шах-
сий”га қараса, чиндан ҳам ўқилмаган ха-
бар бор экан. Жавоб ёзибди. Бирон ойча 
ёзишиб юришгач, бола “видеочақирув ор-
қали гаплашайлик” деб илтимос қилибди. 
Аёл эътироз билдирмабди, лекин ўзаро 

суҳбат чоғида кўринишни ўзгартиради-
ган ўша дастурдан фойдаланибди. Улар 
деярли ҳар кун суҳбат қуришар, аксарият 
ҳолларда бу суҳбатлар телефонда кўри-
шиб, сўзлашиш билан кечарди. Ҳеч нар-
садан хабари йўқ ўша бола ўзига салкам 
тенгдош тасаввур қилиб юрган аёлга боғ-
ланиб қолади. Илк танишган пайтдан то 
шу кунга қадар аёл ҳам унга бор гапни га-
пирмаган, ўзини ёш қиз деб таништириб, 
у билан ҳазиллашиб келган.

Минг афсуски, реал ҳаётда мавжуд 

бўлмаган қиёфани – сиймони ёқтириб 
қолганди ўша йигитча. Экраннинг нариги 
тарафида турган “қиз” эса аслида бир 
кампир эди. 

Ҳалиги йигитча энди у билан жиддий 
гаплаша бошлайди. Уни севиб қолга-
нини, уйланиш нияти борлигини айтади. 
Шунда аёл қандай катта хатога йўл қўйга-
нини тушуниб етади. Илло, энди ҳеч нар-
сани ўзгартира олмас, пушаймонликдан 
ҳам ҳеч бир фойда йўқ эди. Ўзи қўрққан 
иш бўлди. Ҳақиқатни айтганида, йигит-

чанинг қалби чилпарчин бўлди. У теле-
фонни ўчириб қўйди ва ҳеч қачон қай-
тиб алоқага чиқмади. Аёл узр сўраш ва 
далда бериш учун бир неча карра боғ-
ланишга ҳаракат қилиб кўрди, фойдаси 
бўлмади. Боғланолмади.

Орадан бир неча кун ўтиб, нотаниш 
хотин унга телефон қилади. Билсаки, у 
ўша боланинг онаси.

Аввалига у ҳам бу аёлни расмдаги қиз 
деб ўйлади. Ўғли уни севиб қолганини, 
йўқ демаса, Фарғонадан Тошкентга совчи 
бўлиб бориб, келин қилишини айтди. Қаҳ-
рамонимиз бор гапни айтса ҳам йигит-
нинг онаси ишонмайди. Ўғлининг аҳволи 
ёмонлигини, кундан-кун ранги сўлиб бо-
раётганини айтиб, ундан тобора хавотир 
олаётганини билдириб йиғлайди. Бир 
марта ўз жонига қасд қилмоқчи ҳам бўл-
ган экан. Бошқа чора қолмаганди: икки 
аёл Тошкентда кўришадилар. Лекин бу 
билан масала ечилиб қолмайди. Билиб-
билмай бир йигитнинг қалби билан ўйна-
шиб қолган аёл энди нима қиларини бил-
май, тармоқ аҳлидан маслаҳат сўраяпти.

Тўғри, ҳамманинг ҳам ёш кўрингиси 
келади. Лекин, бу иш билан бошқалар-
нинг туйғуларини, ҳисларини топтаб қў-
йиш адолатдан бўлмайди-да. Бунинг ҳам 
уволи бор. Хулоса ўзингиздан... 

Ҳамзабек ТУРДИЕВ

ТААССУФ
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Ҳар бир халқнинг маданиятида 
афсоналар ва ривоятлар муҳим 
ўрин тутади. Булар халқнинг та-
рихи, дунёқараши ва қадриятла-
рини ифодалайди. Қорбобо ҳа-
қидаги тасаввурлар ҳам шундай 
афсоналардан бири бўлиб, у ҳар 
йилнинг охирида дунё бўйлаб 
миллионлаб болаларга қувонч 
олиб келади. Аммо Қорбобо ҳақи-
қатан борми ёки бу шунчаки аф-
сона? 

* * *
Қорбобо (Санта-Клаус) образи ди-

ний ва халқона манбалардан келиб 
чиққан. Унинг тарихий илдизлари IV 
асрда яшаган, болалар ва камбағал-
ларга ёрдам бериш билан машҳур 
бўлган Қудуқ Никола (St. Nicholas) 
номи билан боғлиқ. Европа халқла-
рининг фольклорида эса Қорбобо ўх-
шаш образлар — Германияда Крис 
Киндл, Голландияда Синтерклаас — 
шаклланган. Булар вақт ўтиши билан 
янги маданий ва қишлоқ хосилаларга 
мослаштирилган.

* * *
Қорбобо тарихий шахс бўлмага-

нини кўпчилик билади. У кўпроқ аф-
сона ва халқ фантазияси маҳсулоти 
сифатида қаралади. Бироқ Қорбобо 
образи маълум маънода жамиятнинг 
ўзига хос қадриятларини акс этти-
ради. У кўпроқ меҳрибонлик, шукуҳ 
ва қувончнинг рамзи сифатида қа-
бул қилинади. Жаҳон маданиятида 
у болаларга яхшилик ва орзуларнинг 
амалга ошишига ишонч олиб келади-
ган шахс сифатида мавжуд.

* * *
Бугунги кунда бизга маълум Қор-

бобо образи XIX асрда шаклланган. 
Унинг қизил либоси ва оқ соқоли би-
лан намоён бўлиши “Coca-Cola” ком-
паниясининг рекламаси орқали ом-
малашган. Ундан олдинги тасвирлар 
турли халқларнинг маданий хусу-
сиятларига қараб фарқ қилган.

БОЛАЛАРГА ТАЪСИРИ
Қорбобо афсонаси, айниқса, бо-

лалар ўртасида катта аҳамиятга эга. 
У болаларни яхши хатти-ҳаракатга 
ундайди, уларга умид ва бахт бағиш-
лайди. Бироқ баъзи ота-оналар бу 
афсонанинг болаларга ёлғон умид 
беришини айтган ҳолда, танқид қи-
лишади.

Қорбоболарни бошқа давлат-
ларда қандай аташади?

ЧЕХИЯ – МИКУЛАШ
Айримлар Ежишек ва Микулашни 

битта қиёфа деб аташади. Бироқ кўп-
чиликнинг фикрича, улар ака-укалар 
эмиш. Чехларнинг Қорбобоси уму-
мий Қорбобога ўхшаб кетади, фақат 
унга яхшилик ва ёмонлик ҳамроҳлик 
қилади. Яхши болалар ширинлик-
лар олади, ёмон болаларга эса бир 
дона картошка ёки кўмир бўлаги на-
сиб этади.

ФИНЛАНДИЯ – ЁУЛУПУККИ
Финларнинг бобоси бошига конус-

симон шляпа, эгнига қизил рангли 
кийим кияди. Унга ҳамиша ҳар жойда 
гномлар ҳамроҳлик қилади. Ёулу-
пукки олис Корваптуппури тоғида 
(Россия билан чегарадош ҳудуд) хо-
тини Муори билан яшайди. Бу ота-
хон исмининг бир қисми қулоқ маъ-
носини билдириши бежиз эмас: Ёу-
лупукки барча яхши болаларнинг 
хоҳиш-истакларини ана шу қулоқ-
лари орқали эшитади.

БУЮК БРИТАНИЯ – 
ФАЗЕР КРИСМАС                   

(Рождество отаси)
У Авлиё Николай ҳамда Тор ва Са-

турн маъбудларининг қоришмасидир. 
Ўзи билан ҳамиша бир йил мобай-
нида ёмон болаларни жазолаш учун 
хивич олиб юради. Яхши болаларни 
эса ширинликлар билан сийлайди.

СЛОВАКИЯ – ЕЖИШЕК
Ежишек — мавжуд Қорбобо-

лар орасида энг камтари. У   совға 
қўяётганда ҳеч ким кўрмаслигига ни-
ҳоятда эътибор беради. Шу сабабли 
Ежишекнинг ташқи кўриниши ҳақида 
жуда маълумотлар кам.

БЕЛАРУСЬ – 
МУЗБОБО ЁКИ ЗЮЗЯ

Беларуслар Қорбобосининг ўт-
миши фольклар қаҳрамони Зюзяга 
бориб тақалишини  ҳамма ҳам би-
лавермайди. Узун соқолли бу қария 
саховатли бўлиб, ўрмонда яшаган ва 
ялангоёқ  юрган.

ФРАНЦИЯ – ПЬЕР НОЭЛЬ
Французчадан таржима қилин-

ганда Пьер Ноэль “Январь бобо”ни 
англатади. Унга Қорқиз эмас, балки 
совғаларни фақат яхши болаларга 
улашишни қаттиқ назорат қилади-
ган қаттиққўл ёрдамчи - Пьер Фуетар 
ҳамроҳлик қилади.

ТАТАРИСТОН –  ҚИШ БОБО
Қиш бобо яқинда пайдо бўлди, 

аммо ҳозирча қароргоҳи йўқ. Қиш 
бобо вақтинча шоир Абдулла Тўқай 
қўриқхонасидан жой олган. Ташриф 
буюрувчилар бу ерда, шунингдек, 
шайтон, аждарҳо ва алвасти Шурали 
билан учрашишлари мумкин.

ПОЛЬША, БЕЛЬГИЯ – 
АВЛИЁ НИКОЛАЙ

Авлиё Николай Қорбобонинг тим-

соли саналади. У тўрт асрдан буён 
яшаб келади ва болалигидан раҳм-
диллиги билан ажралиб турган. Ни-
колай бадавлат бўлиб, кўпинча кам-
бағаллар учун совғаларни махфий 
равишда деразага қўйган. Афсонага 
кўра, бир куни барча деразалар ёпиқ 

бўлгани боис, у олтин тўла халтача-
ларни мўрига жойлаган экан. Халта-
чалар ўчоқ ёнига қуритиш учун қў-
йилган пайпоқларга тушибди. Ўша 
замондан буён католикларнинг анъ-
анаси бор —  совғаларни пайпоқ-
ларга беркитишади.

АҚШ – САНТА КЛАУС
Санта Клаус – ўрта ёшлардаги 

хушмуомала эркак. У калта қизил 
иштон ва алвон поча пўстинда на-
моён бўлади. Санта Клаус буғуларга 
қўшилган чанада ўзининг ёрдамчи-
лари — элф ва гномлар билан бирга 
келади. Келиб   чиқиши Лапландия-
дан.

 
* * *

Ҳа шундай. Қорбобо ҳақиқий шахс 
бўлмаса-да, унинг тимсоли дунё бўй-
лаб ўзига хос ўрин тутган. Унинг мо-
ҳияти яхшилик, меҳрибонлик ва бахт 
улашишдан иборат. Қорбобо ҳеч қа-
чон фақат бир шахс эмас, балки ин-
соний қадриятларнинг уйғун рамзи 
сифатида қолаверади. Шундай экан, 
у ҳақиқатми ёки афсона — бу муҳим 
эмас. Энг муҳими, у миллионлаб ин-
сонларга қувонч ва умид олиб ке-
лади.

Ислом ЭГАМБЕРДИ ўғли
тайёрлади.

БИЛАСИЗМИ?

ҚОРБОБО ҲАҚИДАҚОРБОБО ҲАҚИДА

Бўка – Тошкент 
вилоятидаги туман. 
Топонимнинг келиб 
чиқиш туркий халқ-

ларнинг Бўка (Бўке) уруғининг номи 
асос бўлган деб тахмин қилинади. Му-
тахассислар Ўзбек-қанғлилар ва Қата-
ғанлар таркибида Қўка-қанғли, Бўка-қа-
таған уруғлари борлигини қайд этади. 
Таниқли олим Суюн Қораевнинг ёзи-
шича қадимги туркий тилда бўка сўзи-
нинг “кучли, қудратли, паҳлавон” каби 
маънолари бор. Сўғдда энг кучли бўка 
шарафига йилига бир марта нишонла-
надиган байрам ҳам бўлган. Ушбу сўз-
нинг мозор, ибодатхона, мамлакат, жой, 
пастлик деган маънолари ҳам мавжуд.

Жомбой – Самарқанд вилоятидаги 
туман. Топонимнинг “жом” ёки “ём” “бе-
кат”, “истеҳком” сўзларига алоқаси йўқ, 
дея таъкидланади манбаларда. Жом-
бой номли топоним Е.Койчубаев айти-
шига кўра, Қозоғистоннинг  Гурев тума-
нида ҳам мавжуд бўлиб, этник асосда 
пайдо бўлган. Жомбой қозоқларнинг 
бир уруғи номи ҳисобланади.

Нукус – Қорақалпоғистоннинг мар-
казий тумани. Бу республиканинг пой-
тахти номи ҳамдир. Нукус аслида уруғ 
номи ҳисобланади. “Некуз”, “некус” – 
қўнғиротлар ҳамда қорақалпоқларнинг 
кенагас қабилалари таркибидаги уруғ-
лардан бири, дейилади манбаларда. 
Шунингдек, у мўғул қабилалардан би-
рининг номи ҳамдир. Маълумотларга 
кўра, XIII асрда мўғуллар истилоси дав-
рида нукусларнинг бир қисми Дашти 
қипчоққа, кейинчалик Мовроуннаҳрга 
келиб жойлашишган. 

Олот – Бухоро туманларидан бири. 
Олот – орлот сўзининг фонетик ўзга-
ришга учраган тури бўлиб, ўзбек уруғ-
ларидан бирининг номидир. Бу сўз ҳа-
қида Абдулғози Баходирхон “Шажараи 
турк” китобининг “мўғул авлодлари” 
қисмида ёзиб қолдирган. Асарда “ор-
лот” сўзининг асл маъноси “онасининг 
севган ўғли” демакдир”, тарзида изоҳ 
келтирилади. 

Ургут – Самарқанд вилоятидаги ту-
манлардан бири. Тарихий манбаларда 
“аркут” шаклида учрайди. Маҳмуд Кош-
ғарийда “арғу”ни турк қабиласи номи 
дея таъкидланади. Қадимги манба-
ларга кўра, “аркут”  “арғу” сўзига “т” 
(қадимги туркий ва мўғул тилларидаги 
кўплик ҳосил қилувчи қўшимча) қўши-
лишидан ҳосил бўлиб, кейинчалик то-
вуш ўзгаришларига учраган. Ургут – ар-
гутлар ёки арғулар яшайдиган жой маъ-
носини билдиради. 

Андижон – Бу жой ҳақида афсона-
ларга қоришган турли маълумотлар мав-
жуд. Афросиёб ҳокими қизининг исми 
“Андижон” бўлиб, ушбу ном шу қабила 
номига қўйилган жой бўлиши мумкинлиги 

ҳақида қарашлар бор.  Мутахассислар 
кўп ҳам ёқламайдиган яна бир ривоятда 
бу ҳудудда ҳиндлар яшаган Ҳиндукон – 
“ҳиндулар макони” номидан келиб чиқ-
қан деган қарашлар ҳам мавжуд. Ўрта 
Осиёга оид тарихий маълумотларда эса 
бу топоним ўзбекларнинг анди қабила 
номига боғланади.  Андижон анди – қа-
била номи ва кан “қишлоқ, “андулар қиш-
лоғи” дейилган. 

Бектемир – Тошкент шаҳридаги ту-
ман. Бектемир – атоқли от ёки этно-
ним. Лекин туркман қабиласида бекте-
мир уруғи бор. Шунга кўра, ушбу туман 
номи ҳам ўзбек уруғлари тармоқлари-
дан бири номини ўзида сақлаб келаёт-
ган бўлиши мумкин.  

Миришкор – Қашқадарё вилояти 
таркибидаги туман. Миришкор сўзи “ўз 
ишининг моҳир устаси, “омилкор” деган 
маънони англатади. Бироқ манбалар 
бу номнинг ҳам қадимий ўзбек уруғла-
ридан бири номига қўйилганини кўрса-
тади. Ўзбекнинг миришкор (меришкор) 
деб аталган қабила номи ҳам мавжуд 
бўлган. 

Қамаши – Қашқадарё вилояти тар-
кибидаги туман. Қамаши номи ўзбек-
қўнғирот қабиласи таркибидаги қа-
майчи уруғи номидан олинган. Ном-
шунос Тўра Нафасовнинг ёзишича, 
“қамай” – қадимий туркий этноним. Бу 
туркий қабила  ҳайвон оти асосида 
номланган. Этник гуруҳ вакиллари учун 
лочинсимонлар, қарчиғайлар муқаддас 
кўрилиб, қушларнинг шу оиласига ман-
суб бўлган қумай (ҳозирда қумой) ном 
сифатида қабул қилинган. Ривоятларга 
кўра, қуш учганда сояси кимнинг бо-
шига тушса, у давлат, салтанат бахтга 
эришган. Қуш номи кейинчалик уруғ 
номи, шаҳар, туман номига айланган.

Қибрай – Тошкент вилоятидаги ту-
ман номи. Маҳаллий ривоятларга кўра, 
Қибрай номи туркий уруғ номидан ке-
либ чиққан. Суюн Қораевнинг ёзишича, 
туркий халқларнинг дуғлат қабиласи-
нинг бир уруғи қибрай деб аталган. Бу 
уруғ вакиллари афсонавий Қибирай 
ботирдан тарқалган деган ривоят бор. 
Дуғлат – қадимий туркий қабилалардан 
бири. Улар XIII асрда Чиғатой улуси-
нинг шарқий минтақасида яшаган. Дуғ-
латлар Шарқий Туркистон, Иссиқкўл-
нинг жанубида, Фарғона водийсининг 
шимолий ҳудудларида кўчиб юрган. 
Асосий машғулоти чорвачилик бўл-
ган. Заҳириддин Муҳаммад Бобурнинг 
онаси Қутлуғ Нигорхоним ва “Тарихи 
Рашидий” асари муаллифи Мирзо Му-
ҳаммад Ҳайдар ҳам дуғлатлардан бўл-
ган. Қибрай сўзининг маъноси биз ку-
затган манбаларда учрамайди.  

Қува – Фарғона вилоятидаги туман. 
Илк бор “қуба” шаклида учраган. Черик 
қирғиз қабиласи орасида куба номли 

катта уруғ бўлган. Ўзбек-қўнғиротлар 
орасида “кува” этноними тилга оли-
нади. Маълумотларга кўра, ўрта аср-
ларда қипчоқлар таркибда куба (кува) 
қабиласи мавжуд бўлган. 

Тойлоқ – Самарқанд вилоятидаги 
туман. Тайлоқ (Тойлоқ) – уруғ номи. Бу 
ҳам ҳам ҳайвон номи билан боғлиқдир. 
Тойлоқ деб  бир ёшдан ошган туя бо-
ласига айтилади. Шу асосда уруғ номи, 
сўнг туман номи юзага келган.

Узун – Сурхондарё вилоятидаги ту-
ман. Мутахассислар томонидан Қаш-
қадарё қўнғиротлари, Фарғона, Зараф-
шон қипчоқлари таркибида узун деган 
уруғ аниқланган. “Узун” – этник гуруҳ 
номи шаҳар ва туманга ном бўлиб ўт-
ган. Узун аслида чорвадорлар тамға-
сининг номидир. Уруғ ва унинг бўлим-
лари тамғасининг шакли, кўриниши, бо-
сиш ўрни, миқдорига кўра бир-биридан 
фарқ қилган.

Ғузор – Қашқадарё вилоятидаги ту-
ман. Қадимги тошбитикларда Хузор 
(Хузар ёки Хазар) тарзида учраса-да, 
қайси тилга мансублиги ҳақида аниқ 
маълумот йўқ. Хазар (ҳазар) қадимги 
туркий қабила, халқ номи. Бу номдаги 
қабилалар яқин ўтмишда Афғонис-
тонда яшаганлиги маълум.

Чиноз – Тошкент вилоятидаги ту-
ман. У ўзбек қабилаларидан бири бў-
либ Рашидиддин Ҳамадонийнинг “Жо-
ме-ат-таворих” асарида  мўғулларнинг 
“тайжуит” қабиласи таркибида чиноз 
деган уруғ мавжуд бўлган. Чиноз мў-
ғулча “бўри” деган маънони билдиради 
ва бу ҳам тотемизмга асосланган ном 
ҳисобланади. Кейинчалик чинозлар 
тайжуитлардан ажралиб мустақил қа-
билага айланган. XVII асрда уларнинг 
бир қисми Қарши чўли ва Тошкент во-
ҳасига кўчиб келиб, ўтроқлашган.

Мамлакатимиздаги катта-кичик қиш-
лоқлар, овуллар, ҳатто маҳаллалар но-
мида ҳам қадимий уруғлар, қабилалар 
номлари жуда кўп учрайди. Уларни ўр-
ганиш бизни тарихнинг сирли дунёсига 
олиб киради. Маълумотларни бир-би-
рига улаш, тарих ҳақиқатларини ўрга-
нишда ёрдам беради. Халқимизда “Ҳар 
бир инсон етти авлодини билиши ке-
рак”, деган гап бор. Бироқ бу ишни ак-
сариятимиз уддалай олмаймиз. Шун-
дай экан, ўзимиз келиб чиққан уруғнинг 
номини, шу номнинг маъносини иложи 
борича билишга интилганимиз хайрли 
бўлади. Эҳтимол, шу тариқа аждоди-
миз шажарасидаги номлари унутилган 
боболарни ёд этган бўлармиз.  

(Мақоладаги маълумотлар жой 
номларига оид турли манбалар, лу-
ғатлардан фойдаланган ҳолда та-
йёрланди)

Гулнора ШЕРМАТОВА,
журналист. 

ТАРИХНИНГ ТАРИХНИНГ 
СИРЛИ ДУНЁСИСИРЛИ ДУНЁСИ

ёхуд жой номлари ва уруғ-аймоқлар муштараклиги хусусида

Ҳусан СОДИҚОВ чизган карикатура.

— Мендан совға сўрама,           
    “жарима”ларимга пул        

тўплашим керак...
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